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La période de garantie pour le produit STEINEL acheté est 3 ans (5 ans pour les produits de la série XLED home) dans chaque
cas, a compter de la date d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas les risques de transport du retour de la marchandise.
Droits légaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s'appliquent en plus des droits de garantie Iégaux — y compris les dispositions de protection particu-
lieres pour les consommateurs — et ne les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos droits Iégaux en cas de défaut
est gratuit.

Exceptions a la garantie
Toutes les sources remplacables sont expressément exclues de cette garantie. Sont, en outre, exclus de la garantie :

- les piéces qui sont soumises a une utilisation normale ou a une usure naturelle ainsi que les défauts de produit STEINEL qui
résultent d'un usage normal ou de toute autre usure naturelle,

- le produit qui n'a pas été utilisé comme prévu ou qui a été utilisé de maniére incorrecte ou si les consignes d'utilisation n'ont
pas 6té respectées,

- les ajouts et transformations ou autres modifications du produit réalisés arbitrai ou les défauts ionnés par I'utilisa-
tion d’accessoires, de pieces rajoutées ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL d'origine,

- la maintenance et I'entretien des produits qui n'ont pas eu lieu conformément au mode d’emploi,

- le montage et I'installation qui n'ont pas été réalisés conformément aux directives d'installation de STEINEL,

- les dommages ou les pertes survenus durant le transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion de I'accord des Nations Unies sur les contrats touchant a la vente interna-
tionale de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuillez envoyer votre produit complet accompagné de la preuve d’achat
originale qui doit comprendre la date de I'achat et la désignation du produit & votre revendeur ou directement a STEINEL France
SAS - service des réclamations -, 29 rue des Marliéres, FR-59710 AVELIN (CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620
Bremgarten). C'est pourquoi nous vous illons de conserver soi votre preuve d'achat jusqu’a I'expiration de la
période de garantie.

Service aprés-vente :

Le service aprés-vente de notre usine effectue également les réparations non couvertes par la garantie ou survenant apres I'ex-
piration de celle-ci. Veuillez envoyer le produit correctement emballé a la station de service apres-vente la plus proche.
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Het principe

Beweging schakelt licht, alarm en veel meer aan. Voor uw gemak en uw veiligheid. De ingebouwde pyro-
elektrische infrarooddetector registreert de onzichtbare warmtestraling van bewegende mensen, dieren enz. De
20 geregistreerde warmtestraling wordt elektronisch omgezet en schakelt de aangesloten verbruikers. Door hin-
dernissen zoals muren of ruiten wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt er ook geen schakeling plaats.

Velllgheldsvoorschrlﬂen
Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt aansluiten spanningsloos zijn.Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met een spanningstester.

W Bij de installatie van de lamp werkt u met netspanning. Dit moet daarom door een vakman en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd (bijv. NL-NEN 1010,
BE-(AREI) NBN 15-101, DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).

W Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen

W Demonteer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen alleen door een vakman worden uitgevoerd.

Installatie 1 — 11

L = stroomdraad (meestal zwart of bruin) / N = nuldraad (meestal blauw) / PE = aarde (groen/geel)

6 Aansluiting leiding in de muur 7 Aansluiting leiding op de muur

Opgelet: aardedraad indien nodig afisoleren. In de netspanningskabel kan vanzelfsprekend een netschakelaar
voor het in- en uitschakelen gemonteerd worden. Belangrijk: verwisseling van de aansluitingen kan leiden tot
beschadiging van de apparatuur. Houd er rekening mee, dat de lamp met een veiligheidsschakelaar voor een
10 A-leiding moet worden beveiligd. Het condenswatergat (10 wandmontage, 11 montage aan het plafond )
moet indien nodig met een 5-mm-boor worden doorboord. De afdichtingspluggen zijn ontworpen voor een voe-
dingskabel met een buitendiameter van 5 — 9 mm.

14 TL-lampen, spaarlampen, led-lampen met elektronisch voorschakelapparaat (totale iteit van alle
aangesloten voorschakelapparaten mag de aangegeven waarde niet overstijgen) van 230 V AC.
Functie 9

Instelling van de schemerschakelaar (instelling af fabriek: daglichtwerking 1.000 lux):

Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor van 2 — 1.000 lux.

Instelregelaar op %+ gezet = daglichtwerking ca. 1.000 lux.

Instelregelaar op € gezet = schemerstand ca. 2 lux.

Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht moet de instelregelaar op <G+ (daglichtwerking)
worden gezet.

Tijdsinstelling (instelling af fabriek: 5 sec.): traploos instelbare brandduur van 5 sec. tot 35 min.
Instelregelaar op — = kortste tijd (5 sec.)

Instelregelaar op + = langste tijd (35 min.)

Bij instelling van het registratiebereik wordt geadviseerd om de kortste tijd te kiezen (-).

Afstelling registratiebereik

d.m.v. afdekplaatjes, om bijv. trottoirs of aangrenzende percelen buiten de registratie te laten reikwijdte
2 -10 m, door draaien van de sensorlens met 180°.
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Vermogen
Belasting gloeilampen / halogeenlampen: 500 W
Belasting LED / E-VSA: 250 W (50 stuks ¢ < 88 yF)

Bedrijfsstoringen (Storing / Oorzaak => Oplossing)

Zonder netspanning / zekering defect, niet ingeschakeld = nieuwe zekering, netschakelaar inschakelen,
leiding met spanningstester controleren. Schakelt niet in / omgeving nog te licht = wachten tot de drempel-
waarde is bereikt of waarde opnieuw instellen / lamp defect => lamp vervangen / netschakelaar UIT = inscha-
kelen /registratiebereik niet doelgericht ingesteld => opnieuw instellen. Schakelt niet uit / omgeving nog niet
licht genoeg = wachten tot de drempelwaarde is bereikt of waarde opnieuw instellen / permanente beweging
in het registratiebereik = bereik veranderen / op continue werking => serieschakelaar op automatisch / Wifi-
apparaat erg dicht bij de sensor geplaatst => afstand tussen wifi-apparaat en sensor vergroten. Schakelt altijd
AAN/UIT / lamp in het registratiebereik => bereik anders instellen, afstand vergroten. Schakelt ongewenst in /
registratie van bijv. auto's op straat <> bereik anders instellen, sensor wegzwenken / Wifi-apparaat erg dicht bij
de sensor geplaatst => afstand tussen wifi-apparaat en sensor vergroten. Reikwijdteverandering / andere
omgevingstemperaturen => bij kou sensorreikwijdte door wegzwenken verkorten, bij warmte hoger instellen.

Verwijderen
Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen: Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur en hun implementatie in het nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektrische apparaten
gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als consument
graag garantie volgens de onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en

die onmiddellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode aan ons worden gemeld. De garantie geldt voor alle
STEINEL-producten die in Nederland worden gekocht en gebruikt, met uitzondering van STEINEL Professional-produc-
ten.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het product gratis te repareren, gratis te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL-product bedraagt 3 jaar (bij producten uit de XLED home-serie
5 jaar) vanaf de datum van aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar niet de transportrisico’s van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale
beschermende bepalingen voor consumenten — en beperken of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervangbare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

- bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuurlijke slijtage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL-product, die het gevolg zijn van gebruiks-slijtage of andere natuurlijke slijtage,

- bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het product, of indien de bedieningsinstructies niet werden nage-
leefd,

- wanneer aanpassingen en andere veranderingen eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of de gebreken
veroorzaakt worden door het gebruik van accessoires, aanvullende onderdelen of reserve-onderdelen die geen origi-
nele STEINEL-delen zijn,

- indien het onderhoud en de verzorging van de producten niet conform de bedieningshandleiding werden uitgevoerd,
- wanneer de montage en i ie niet volgens de i ievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

- bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur het product dan samen met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de productaanduiding naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons: Van Spijk
B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Oirschot. Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de

garantieperiode is verlopen.
3 JAAR
FABRIEKS
GARANTIE

DE DEUTSCH

Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr. Fiir hren Komfort, zu Ihrer Sicherheit. Der eingebaute pyro-
elektrische Infrarot-Detektor erfasst die unsichtbare Warmestrahlung von sich bewegenden Kdrpern (Menschen,
Tieren, etc.). Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt und schaltet den angeschlossenen
Verbraucher. Durch Hindernisse, wie z.B. Mauern oder Glasscheiben, wird keine Warme-strahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung.

Slcherheltshmwelse
Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungspriifer Gberpriifen.

W Bei der Installation des Gerétes handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher
durch einen Fachmann nach den landesiblichen Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden. (z.B. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Nur Original-Ersatzteile verwenden.

W Gerdt nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Installationshinweise 1 — 11

L = Stromfiihrender Leiter (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = eventueller Schutzleiter (griin/gelb)

6 Anschluss mit Unterputzzuleitung

7 Anschluss mit Aufputzzuleitung

Achtung: Schutzleiter bei Bedarf durchschleifen. In die Netzzuleitung kann selbstversténdlich ein Netzschalter

zum Ein- und Aus-Schalter montiert sein. Wichtig: ein Vertauschen der Anschliisse kann zur Beschédigung des

Gerétes fiihren. Beachten Sie bitte, dass die Leuchte mit einem 10A-Leitungsschutzschalter abgesichert wer-

den muss. Das Kondenswasserloch (10 Wandmontage, 11 Deckenmontage) muss bei Bedarf mit einem

5 mm Bohrer gedffnet werden.

Die Dichtstopfen sind fiir eine Netzzuleitung mit einem AuBendurchmesser von 5 - 9 mm vorgesehen.

14 Leuchtstofﬂampen Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerét

itdt aller angesct 1 Vorschaltgerdte unter dem angegebenen Wert) bei 230 V AC.

Fynktion 9

(Werkseir T ieb 1.000 Lux):
Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von 2 — 1.000 Lux.
Einstellregler auf X% gestellt = Tageslichtbetrieb ca. 1.000 Lux.

Einstellregler auf € gestellt = Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux.
Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist der Einstellregler auf <+ (Tageslichtbetrieb) zu stellen.

Zeiteinstellung (Werkseinstellung: 5 s):

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 5 s bis 35 min

Einstellreger auf — gestellt = kiirzeste Zeit (5 s)

Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (35 min)

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird empfohlen die kiirzeste Zeit — zu wéhlen.

Justierung des Erfassungsbereiches
Durch Abdeckaufkleber, um z.B. Gehwege oder Nachbargrundstiicke auszugrenzen

Reichweite 2 — 10 m, durch Schwenken der Sensorlinse um 180°.
Leistung

Gliih- / Halogenlampenlast: 500 W

LED- / EVG-Last: 250 W (50 St. ¢ < 88 pF)

Betriebsstorungen (Storung / Ursache = Abhilfe)

Ohne Spannung / Sicherung defekt, nicht eingeschaltet = neue Sicherung, Netzschalter einschalten,

Leitung mit Spannungspriifer (berpriifen. Schaltet nicht ein / Umgebung noch zu hell => warten bis
Ansprechschwelle erreicht ist oder Wert neu einstellen / Leuchtmittel defekt => Leuchtmittel austauschen /
Netzschalter AUS => einschalten / Erfassungsbereich nicht gezielt eingestellt => neu justieren. Schaltet nicht
aus / Umgebung noch nicht hell genug => warten bis Ansprechschwelle erreicht ist oder Wert neu einstellen /
dauerhafte Bewegung im Erfassungsbereich = Bereich dndern / auf Dauerbetrieb => Serienschalter auf
Automatik / WLAN Gerat sehr nah am Sensor positioniert = Abstand zwischen WLAN Gerét und Sensor vergro-
Bern. Schaltet immer EIN/AUS / Leuchte befindet sich im Erfassungs-bereich = Bereich umstellen, Abstand
vergroBern. Schaltet unerwiinscht ein / Erfassung von z.B. Autos auf der StraBe => Bereich umstellen, Sensor
abschwenken / WLAN Gerat sehr nah am Sensor positioniert > Abstand zwischen WLAN Gerét und Sensor ver-
grdBern. Reichweitenanderung / andere Umgebungstemperaturen => bei Kélte Sensorreichweite durch
Abschwenken verkiirzen, bei Warme hoher stellen.

Entsorgung
Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerdte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lénder: GemaB der geltenden Européischen Richtlinie tber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und
ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogeréte getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

IT ITALIANO

Il principio

Il movimento fa attivare la luce, I'allarme e molte altre cose. Per vostro comfort e sicurezza. |l rilevatore a raggi infrarossi
piroelettrico incorporato rileva la radiazione termica invisibile emessa da corpi in movimento (uomini, animali, ecc.).
L'irraggiamento termico in tal modo rilevato viene trasformato elettronicamente, il che provoca I'accensione dell'utenza
allacciata. Eventuali ostacoli, come muri o lastre di vetro, impediscono il riconoscimento della radiazione di calore e per-
tanto il sensore non entra in funzione.

Awertenze sulla sicurezza
Durante il montaggio la linea elettrica deve essere scollegata. Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione
ed accertare |'assenza mediante uno strumento di misurazione della tensione.

W L'installazione dell'apparecchio richiede lavori all'allacciamento alla rete. Per questo motivo essa deve essere ese-
guita da un esperto con rispetto delle norme per l'installazione e delle condizioni di allacciamento vigenti nel singolo
paese. (per es. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali.

W Non smontate |'apparecchio da soli. La riparazione deve essere effettuata esclusivamente da un'officina specializzata.

Indicazioni per l'installazione 1 — 11

L = filo di fase (in genere nero o marrone)

N = filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)

PE = eventuale conduttore di terra (verde/giallo)

6 Allacciamento cavo sotto intonaco 7 Allacciamento cavo sopra intonaco

Attenzione: in caso di necessita effettuate un loop passante con il conduttore di terra. Nella linea di allacciamento alla

rete pud ovviamente essere montato un interruttore di rete per I'accensione e lo spegnimento. Importante: uno scambio

nell'allacciamento dei fili puo danneggiare I'apparecchio. Ricordate che la lampada deve essere assicurata con un inter-
ruttore di potenza automatico a 10 A. Il foro per I'acqua di condensa (10 montaggio a muro, 11 montaggio a soffitto)
deve essere aperto in caso di necessita con una punta di trapano da 5 mm. | tappi di tenuta sono progettati per un

cavo di alimentazione con un diametro esterno di 5 - 9 mm.

14 Lampada fluorescente, lampadine a basso consumo energetico, lampade LED con ballast elettronico
(capacita complessiva di tutti i ballast elettronici allacciati inferiore al valore indicato) a 230 V AC.

Funzionamento 9

Regolazione crepuscolare (impostazione da parte del costruttore: funzionamento con luce diurna 1.000 Lux):

Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da 2 a 1.000 Lux.

Regolatore impostato su %+ = funzionamento con luce diurna ca. 1.000 Lux.

Regolatore impostato su € = funzionamento con luce crepuscolare ca. 2 Lux.

Per lar ione del campo di ril in caso di luce diurna il regolatore deve essere impostato su Q¢

(funzionamento con luce diurna).

Regolazione del periodo di accensione (impostazione da parte del costruttore: 5 sec.):

Durata del periodo di illuminazione a regolazione continua tra 5 sec. a max. 35 min.

Regolatore impostato su = = durata minima (5 sec.) / Regolatore impostato su + = durata massima (35 min.)
Nell'impostazione del campo di rilevamento si consiglia di selezionare la durata pit breve ().

Regolazione del campo di rilevamento

Con adesivo coprente per delimitare per es. passaggi pedonali o terreni adiacenti

Raggio d'azione 2 — 10 m, mediante ribaltamento della lente del sensore di 180°.

Potenza
Carico lampade a incandescenza / alogene: 500 W
Carico LED / ECG: 250 W (50 pz. ¢ < 88 pF)

Guasti di funzionamento (Guasto / Causa > Rimedio)
Assenza di tensione / Fusibile guasto, non acceso = Nuovo fusibile, fere i e la linea di ali-

jone con un . Non si / Ambiente circostante ancora troppo chiaro > Attendere fino a quando
non viene raggiunta la soglia di intervento o impostare un nuovo valore di soglia / Lampadina guasta => Sostituire la lam-
padina / Interruttore di rete spento = A /Campo di ril ) non i in modo mirato > Nuova regola-
Zione. Non si spegne / Ambiente cil non ancora suffici 1te chiaro => fino a quando viene rag-
giunta la soglia di intervento o impostare un nuovo valore di soglia/ Movimento continuo all'interno del campo di rileva-
mento => Modificare il campo / passaggio a funzionamento continuo => Interruttore di serie su automatico / Dispositivo
WiFi posizionato molto vicino al sensore => Aumentare la distanza tra dispositivo WiFi e sensore. Si accende e
spegne in continuazione / La lampada si trova all'interno del campo di rilevamento => Cambiare il campo di rilevamen-
to, aumentare la distanza. Si a ito / Ri ) per es. della presenza di automobili sulla strada =>
Modificare il campo, ribaltare il sensore verso II basso / Dispositivo WiFi posizionato molto vicino al sensore =
Aumentare la distanza tra dispositivo WiFi e sensore. Modifica del raggio d'azione / Altre temperature ambiente =
In caso di basse temperature ridurre il raggio d'azione del sensore ribaltando quest ultimo in basso, in caso di alte
temperature alzare.

Smaltimento
Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’'imballaggio devono essere consegnati agli appositi centri di raccolta e
smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti domestici!

Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elet-
tronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non pit idonei all’'uso devono
essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

DE DEUTSCH

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz Alle STEINEL-Produkte
erfiillen hochste Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller lhnen als Endkunden und
Erstkéufer des neu hergestellten STEINEL-Produkts gerne eine Garantie gemaB den nachstehenden
Bedingungen: Die Garantie gilt nur fiir Verbraucher.

Verbraucher ist jede natiirliche Person, die bei Abschluss des Kaufes weder in Ausiibung ihrer gewerblichen
noch ihrer selbsténdigen beruflichen Tatigkeit handelt. Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die
nachweislich auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und uns unverziiglich nach Feststellung und
innerhalb der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie gilt nur fiir STEINEL-Produkte, die in Deutschland
gekauft und verwendet werden, ausschlieBlich der STEINEL Professional-Produkte. Sollten Sie das Produkt ver-
auBern oder weitergeben, so geht die Garantie nicht auf den Nachbesitzer tiber. Wir haben die Wahl, ob wir die
Garantieleistung durch

kostenlose Reparatur oder kostenlosen Austausch (ggf. durch ein gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell)
leisten. Die Garantiezeit fiir Inr erworbenes STEINEL-Produkt betrégt 3 Jahre (bei Produkten der XLED home-
Serie 5 Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten sind
fiir die verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie erfasst. Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die
Transportrisiken der Riicksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusétzlich zu den gesetzlichen Gewéhrleistungsanspriichen — ein-
schlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fiir Verbraucher — und beschranken oder ersetzen diese nicht.
Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Rechte bei Méngeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dariiber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

- bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen Verschlei von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem natiirlichen VerschleiB zuriickzufiihren sind,

- bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméBem Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

- wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigenmachtig vorgenommen wurden
oder Méangel auf die Verwendung von Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen zuriickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

- wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

wenn Anbau- und Installation nicht geméB den Installationsvorschriften von STEINEL ausgefihrt wurden,

- bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen iiber Vertrige iiber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen, verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular unter
www.steinel.de/garantie. Fiillen Sie das Formular vollstdndig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der die
Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten muss, hoch. Wir empfehlen lhnen daher, Ihren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufge-
fordert haben, senden Sie das Produkt an Ihren Handler oder an unsere in der E-Mail angegebene Adresse.Falls
Sie Riickfragen zu den Garantiebedingungen haben, rufen Sie uns gerne (ber Tel. +49 5245 448 188 an oder
schreiben uns eine E-Mail an service@steinel.de. Wir helfen Ihnen gerne wesiter!

HERSTELLER
GARANTIE

GB ENGLISH

Principle

Movement triggers lights, alarms and many other devices - for your convenience and safety. The integrated
pyroelectric infrared detector senses the invisible heat radiated from moving objects (people, animals, etc.). The
heat detected in this way is converted electronically into a signal that activates the load connected. Heat radia-
tion is not detected through obstacles, such as walls or glass, and will therefore not activate the light.

Safety warnings
During installation, the electrical wiring being connected must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to check that the power supply is disconnected.

W Installing this unit involves work on the mains voltage supply. This must therefore be carried out in accor-
dance with applicable national wiring regulations and electrical operating conditions.
(e.g. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Only use genuine replacement parts.

W Do not dismantle the unit yourself. It must only be repaired by a specialist workshop.

Installatione 1 — 11
L = live conductor (usually black or brown) / N = neutral conductor (usually blue)
PE = any protective earth conductor (green/yellow)

6 Connection with concealed wiring 7 Connection with surface-mounted wiring

Attention: Loop the protective-earth conductor through if necessary. A mains power switch for turning the unit

ON and OFF may of course be installed in the mains supply lead. Important: Reversing the connections may

result in damage to the unit. Please note that the light must be protected by a 10 A circuit breaker.

If necessary, the hole to let out condensation water (10 wall mounting, 11 ceiling mounting) must be opened

up with a 5 mm drill bit. The sealing plugs are designed for a mains supply cable with an outer diameter of 5 -

9 mm.

14 Fluorescent lamps, low-energy bulbs, LED lights with electronic ballast (total capacity of all connected
ballasts to be below the value specified) operating on 230 V AC.

Function 9
Twilight setting (factory setting: daylight operation at 1,000 lux):
The sensor's response threshold can be infinitely varied from 2 — 1,000 lux.

Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di produttore di con-
ceder. Le come cliente finale una garanzia ai sensi delle condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che & dimostrabile essere riconducibili a un difetto di materiale o un errore di produ-
zione e che ci vengono segnalati immediatamente dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia. La garanzia
vale per tutti i prodotti STEINEL che vengono acquistati e utilizzati in Italia, a esclusione dei prodotti STEINEL Professional.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo la riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (all'occorrenza con un
modello successivo equivalente o di migliore qualitd) o I'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL da Lei acquistato & di 3 anni (nel caso di prodotti della serie home 5 anni) a par-
tire dalla data di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati al trasporto della merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni speciali per
la tutela dei consumatori — e non li limitano né li sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla legge in caso di
vizi € gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte le lampadine sostituibili. La garanzia € inoltre esclusa nei seguenti
casi:

- in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all'uso 0 ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto STEINEL che
sono da ricondurre a logorio dovuto all'uso o ad altra ragione naturale,

- in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

- in caso venissero effettuate autonomamente modifiche o atre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che sono da ricon-
durre allimpiego di accessori, complementi o pezzi di ricambio non originali STEINEL,

- in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I'uso,

- in caso di annessione o installazione non conforme alle prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

- in caso di danni o perdite avenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita

internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega di trasmettere il Suo prodotto completo e unito allo scontrino d’acquisto
0 alla fattura indicante la data del’acquisto e la denominazione del prodotto al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL
Italia Srl, Via del lavoro 18, 21012 Cassano Magnago, Italia (CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgarten).

Le consigliamo pertanto di conservare scrupolosamente lo scontrino d’acquisto o la fattura fino alla scadenza del periodo di
garanzia.

ANNI
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Control dial set to 4% = daylight operation at approx. 1,000 lux.
Control dial setto € = night-time operation at approx. 2 lux.
To adjust the detection zone in daylight, the control dial must be set to ¢* (daylight operation).

Time setting (factory setting: 5 sec): Light ON time can be adjusted continuously from 5 sec to 35 min
Control dial set to — = shortest time (5 sec) / Control dial set to + = longest time (35 min)
When setting the detection zone, it is recommended to select the shortest time (-).

Adjusting the detection zone

Using adhesive shrouds, e.g. for masking out paths or neighbouring property
Reach 2 — 10 m, by turning the sensor lens through 180°.

Output
Incandescent / halogen lamp load: 500 W

LED / ECG load: 250 W (50 pcs ¢ < 88 pF)

Troubleshooting (Fault / Cause => Remedy)

No power / Fuse faulty, not switched on => new fuse, turn power switch ON, check lead with voltage tester. Will
not switch ON / Surroundings still too bright => wait until response threshold is reached or adjust setting / Bulb
faulty => change bulb /Power switch OFF => switch on / Detection zone not properly targeted => readjust. Will
not switch OFF / Surroundings not yet bright enough => wait until response threshold is reached or adjust set-
ting / Permanent movement in the detection zone => adjust detection zone / set to manual override = set two-
circuit switch to automatic / Position Wi-Fi device very close to the sensor = Increase distance between Wi-Fi
device and sensor. Keeps switching ON/OFF / there is a light in the detection zone => change detection zone,
increase distance. Switches ON when unwanted / detecting cars on the road, for example => change detec-
tion zone, tilt sensor down / Position Wi-Fi device very close to the sensor => Increase distance between Wi-Fi
device and sensor. Reach changing / Differing ambient temperatures = at low temperatures, shorten reach by
tilting sensor down; at high temperatures, tilt sensor up.

Disposal
Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

EU countries only: Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmentally compatible manner.

Manufacturer's warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH, Diesel-strasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germany
All STEINEL products meet the highest quality standards. For this reason, we, the manufacturer, are pleased to
provide you, the consumer, with a warranty under the following terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which are proven to be the result of a material defect or fault in
manufacturing and which are reported to us immediately after detection and within the warranty period. The war-
ranty shall apply to all STEINEL products sold and used in Germany - excluding STEINEL Professional products.
You can opt for warranty cover in the form of repair or replacement which will be provided free of charge

(if applicable, in the form of a successor model of the same or higher quality) or in the form of a credit note.

The warranty period for the STEINEL product you have purchased is 3 years (5 years for products from the XLED
home range) in each case from the date on which the product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the transport risks involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness

The warranty cover described here shall be applicable in addition to the statutory rights of warranty — including
special consumer protection provisions — and shall not restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this warranty. In addition to this, the warranty shall not cover:
- any wear resulting from use or any other natural wear of product parts or any deficiencies in the STEINEL prod-
uct that are attributable to wear caused by use or other natural wear,

- any improper or non-intended use of the product or any failure to observe the operating instructions,

- any unauthorised additions, alterations or other modifications to the product or any deficiencies attributable to
the use of accessory, supplementary or replacement parts which are not genuine STEINEL parts,

- any maintenance or care of products that is not carried out in accordance with the operating instructions,

- any attachment or installation that is not in accordance with STEINEL's installation instructions,

- any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding the United Nations Convention concerning the
International Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your product complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of purchase and product designation, either to your retailer or
directly to us at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2
6UP United Kingdom.

For this reason, we recommend that you keep your receipt of purchase in a safe place until the warranty period

expires. Y E A R

MANUFACTURER'S

WARRANTY

ES ESPANOL

El concepto

El movimiento enciende la luz y activa la alarma, entre otras funciones, para su comodidad y seguridad. El sensor
infrarrojo piroeléctrico integrado registra la radiacion térmica invisible de objetos en movimiento (personas, anima-
les etc.). Esta radiacion térmica registrada se transforma electronicamente, activando el consumidor conectado.
Obstaculos como paredes o cristales impiden la deteccion de una radiacion térmica, con lo cual no se produce nin-
gun tipo de activacion.

Indicaciones de seguridad

W Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un comprobador de tension.

W Lainstalacion del aparato supone un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por tanto por un técnico elec-
tricista, de acuerdo con las normativas de instalacion y los requisitos de acometida especificos de cada pais.
(p. €j., DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W jUtilice sdlo piezas de repuesto originales!

B No desmonte usted mismo el aparato. La reparacion solo la puede realizar un taller especializado.

Indicaciones de instalacion 1 — 11
L = fase (generalmente negro o marrén)
N = neutro (generalmente azul)
PE = posible toma de tierra (verde/amarillo)
6 Conexion linea empotrada 7 Conexion linea sobre superficie
Atencién: Conectar en paralelo el cable de toma de tierra seglin necesidad. Naturalmente, el cable de alimenta-
cion de red puede llevar montado un interruptor para conectar y desconectar la tensién. Importante: La conexion
con los conductores invertidos puede originar dafios en el aparato. Tenga en cuenta que hay que proteger la lam-
para con un interruptor automético de 10 A. El orificio para el agua de condensacion (10 montaje en la pared,
11 montaje en el techo) se ha de abrir en caso necesario con una broca de 5 mm. Los tapones de cierre estan
disefiados para un cable de alimentacion de red con un didmetro exterior de 5 -9 mm.
14 Lamparas fluorescentes, bombillas de bajo consumo, ldmparas LED con balastro electrénico

(capacidad total de todos los balastros conectados por debajo del valor indicado) con 230 V AC.
Funcién 9
Regulacion crepuscular (regulacion de fabrica: funcionamiento a la luz del dia 1.000 Lux):
Umbral de respuesta con regulacion continua del sensor de 2 — 1.000 Lux.
Tornillo de regulacion puesto en 4 = funcionamiento a la luz del dia aprox. 1.000 Lux.
Tornillo de regulacion puesto en € = funcionamiento crepuscular aprox. 2 Lux.

Para la regulacién del campo de deteccion con luz diurna, el tornillo de regulacién debe ponerse en 4+
(funcionamiento a la luz del dia).

Temporizacion (regulacion de fabrica: 5 s) con regulacion continua temporizacién de 5 s hasta 35 min
Tornillo de regulacion ajustado a — = tiempo més corto (5 s)

Tornillo de regulacion ajustado a + = tiempo més largo (35 min)

Para la regulacion del campo de deteccion se recomienda seleccionar el tiempo mas corto —.

Ajuste del campo de deteccion

Mediante cobertores adhesivos para excluir, p. ej., caminos o terrenos colindantes

Alcance 2 a 10 m, girando la lente del sensor 180°.

Potencia
Carga de lémpara incandescente / halégena: 500 W
Carga LED / ECG: 250 W (50 uds. ¢ < 88 pF)

Fallos de funcionamiento (Fallo / Causa = Solucicr)

Sin tension / fusible defectuoso, sin conectar => fusible nuevo, conectar interruptor de alimentacion, comprobar la
linea con un comprobador de tension. No conmuta / entorno demasiado claro = espere hasta alcanzar el umbral
de respuesta o ajustar el valor de nuevo / bombilla defectuosa => sustituya la bombilla / interruptor de alimenta-
cién DESCONECTADO => conectar /campo de deteccion no ajustado correctamente => ajustar de nuevo.

No se desconecta / el entorno atin no tiene suficiente claridad => espere hasta alcanzar el umbral de respuesta o
ajustar el valor de nuevo / movimiento continuo en el campo de deteccion => cambiar de zona / en modo de fun-
cionamiento permanente => interruptor de serie en modo automatico / Wifi posicionado muy cerca del sensor =>
Aumentar distancia entre el wifi y el sensor. Se enciende y se apaga continuamente / la bombilla esta dentro
del campo de deteccion => cambiar de zona, aumentar la distancia. Se enciende de forma involuntaria / detec-
cion p. ej. de los vehiculos en la calle > cambiar de zona, orientar el sensor hacia abajo / Wifi posicionado muy
cerca del sensor => Aumentar distancia entre el wifi y el sensor. Modificacion del alcance / temperaturas
ambiente diferente = reducir en caso de frio el alcance del sensor, orientandolo hacia abajo, en caso de calor
levantarlo.

Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura doméstica!

Solo para paises de la UE: Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su transposicion al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de ser recogidos por separado y someti-
dos a un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.
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Le principe

Pour votre confort et votre sécurité, le mouvement allume la lumiére, commande une alarme, etc. Le détecteur infrarouge pyro-
électrique intégré détecte le rayonnement de chaleur invisible émis par les corps en mouvement (personnes, animau, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un systéme électronique qui met en marche le consommateur raccordg.
Les obstacles comme les murs ou les vitres s'opposent & la détection du rayonnement de chaleur et empéchent toute commuta-
tion.

Consmnes de sécurité

Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper le courant et
s'assurer de |'absence de courant & I'aide d'un testeur de tension.

L'installation de I'appareil implique une intervention sur le réseau électrique. Elle doit donc étre effectuée par

un spécialiste conformément a la norme NF C-15100.

Utiliser uniquement des piéces de rechange d'origine

Ne pas essayer de démonter soi-méme I'appareil. Les réparations doivent étre effectuées uniquement par

un atelier spécialisé.

Installation 1 — 11
L = phase (généralement noir ou marron) / N = neutre (géné bleu) / PE =

6 Raccord avec céble encastré 7 Raccord avec cable & montage en saillie

Attention : si nécessaire, faire une boucle au conducteur de terre. Il est bien sir possible de monter sur la conduite secteur
un interrupteur permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil. Important : Une inversion des branchements peut entrai-
ner la détérioration de I'appareil. Veillez a ce que le luminaire soit sécurisé avec un disjoncteur de protection de ligne 10 A.
Le trou d'évacuation de I'eau de condensation (10 montage mural, 11 montage au plafond) doit étre,

si nécessaire, ouvert avec une méche de 5 mm. Les bouchons d'étanchéité sont prévus pour un céble d'alimentation sec-
teur d'un diamétre extérieur de 5@ 9 mm.

de terre éventuel (vert/jaune)

14 Tubes lampes a é ie d’énergie, LED avec ballast électronique (capacité totale de tous
les ballasts connectés inférieure a la valeur indiquée) a 230 V CA.
Fonctionnement 9

Réglage du seuil de déclenchement (réglage effectué en usine : fonctionnement diurne 1.000 lux) :
Seuil de réaction du détecteur réglable progressivement de 2 & 1.000 lux.

Bouton de réglage positionné sur 3+ = fonctionnement diurne env. 1.000 lux.
Bouton de réglage positionné sur € = fonctionnement nocturne env. 2 lux.
Pour régler la zone de détection en lumiére du jour, il faut placer le bouton de réglage sur <G+ (fonctionnement diurne).

Temporisation (réglage effectué en usine : 5 s) : Durée d'éclairage réglable progressivement de 5 s a 35 min.
Bouton de réglage sur — = durée minimum (5 s)

Bouton de réglage sur + = durée maximum (35 min)

Pour le réglage de la zone de détection, il est recommandé de sélectionner la durée la plus courte —.

Ajustage de la zone de détection
Avec des caches autocollants, afin d’exclure de la détection des voies d’acces ou les terrains voisins, par exemple

Portée réglable de 2 a 10 m en orientant la lentille du détecteur de 180°.
Puissance
Charge de lampe a incandescence / halogene : 500 W

Charge LED / ballast électronique : 250 W (50 pes. ¢ < 88 pF)

Dysfonctionnements (Probléme / Cause => Remeéde)

Aucune tension / Fusible défectueux, appareil hors circuit > changer le fusible défectueux, mettre I'interrupteur en circuit,
vérifier le cable a I'aide d’un testeur de tension. Ne s'allume pas / La luminosité ambiante est encore trop élevée =>
attendre que le seuil de réaction soit atteint ou régler une nouvelle valeur / L'ampoule est défectueuse => changer I'ampoule
/Interrupteur secteur sur ARRET => le mettre en curcuit / Le réglage de la zone de détection manque de précision = refaire
le réglage. Ne s'éteint pas / La luminosité ambiante n'est pas encore suffisante => attendre que le seuil de réaction soit
atteint ou régler une nouvelle valeur / Mouvement permanent dans la zone de détection => maodifier a zone / En marche for-
cée = ir ipteur en série sur ique. / L'appareil wifi est situé treés prés du détecteur => Augmenter la dis-
tance entre I'appareil wifi et le détecteur. S'allume et s'éteint en permanence / Luminaire dans la zone de détection
<> modifier la zone, augmenter la distance. S'allume de facon intempestive / Détection de voitures par ex. passant dans
la rue => modifier la zone, orienter le capteur plus vers le bas / L'appareil wifi est situé trés prés du détecteur =>
Augmenter Ia distance entre I'appareil wifi et le détecteur. Changement de la portée / Variations de la température
ambiante <> par temps froid, réduire la portée en orientant le détecteur plus vers le bas, par temps chaud, le remonter.
Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre soumis & un recyclage respectueux de 'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE : Conformément a la directive européenne en vigueur relative aux appareils électriques et
électroniques usagés et a son application dans le droit national, les appareils électriques qui ne fonctionnent plus doivent
étre collectés séparé des ordures ménagéres et doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.

Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qualité les plus strictes. Cest pourquoi, en tant que fabricant, nous vous
accordons, en tant que client final, une garantie conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est prouvé qu'ils résultent d'un défaut de matériel ou de fabrication et qui nous
sont signalés immédiatement aprés leur constatation et pendant a période de garantie. La garantie s'applique a tous les produits
STEINEL achetés et utilisés en France, & 'exclusion des produits de la ligne STEINEL Professional.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un gratuit (le cas échéant par un modele de remplacement de
méme valeur ou de valeur supérieure) ou I'établissement d'un avoir.

Garantia de fabricante
Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento y
seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como un control adicional de muestreo al azar.
Steinel garantiza el perfecto estado y funcionamiento.
El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta al consumidor. Reparamos defectos de mate-
rial o de fabricacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion o el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro
criterio.
La prestacion de garantia queda anulada para dafios producidos en piezas de desgaste y dafios y defectos originados
por uso 0 mantenimiento inadecuados.
Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuenciales causados en objetos ajenos. La garantia solo sera efecti-
va enviando el aparato no deshecho, con una breve descripcién del fallo, tiquet de caja o factura (con fecha de com-
pray sello del comercio), bien empaquetado, al correspondiente centro de servicio.
Servicio de reparacion: una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos sin derecho de garantia,
consulte su centro de servicio més préximo para averiguar una posible
reparacion.
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PT PORTUGUES
0 principio
0 movimento acciona a luz, 0 alarme e muitas outras coisas. Para seu conforto e para a sua seguranca. O detetor pireléctrico
por raios infravermelhos integrado deteta a radiagao térmica invisivel proveniente de corpos em movimento (pessoas, animais,
etc.). Esta radiacdo térmica detetada é transformada por via eletrénica e liga o consumidor conectado. Os obstdculos, como p.
ex. muros ou vidros, ndo permitem a detegao de radiacdes térmicas, impossibilitando a comutagao.

Instmgoes de seguranga
Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve estar isento de tensdo.

Para tal, desligar primeiro a corrente e verificar se ndo ha tenséo, usando um busca-polos.

B Ainstalago do aparelho consiste essencialmente em lidar com tensao de rede. Por esse motivo, terd de ser realizada por
um técnico profissional segundo as respetivas prescricdes de instalagdo e condicdes de conexao habituais nos diversos
paises (por ex., DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).

W Use excluswameme pegas de origem.

B Nunca tente desmontar o aparelho. A reparacdo so deve ser feita por uma oficina especializada.

Instrugdes referentes a instalagao 1 — 11

L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra eventualmente existente (verde/amarelo)

6 Conexdo com cabo de alimentagéo embutido 7 Conexdo com cabo de alimentagéo & superficie

Atencao: se for necessario, conectar o condutor de protegao juntamente. Naturalmente que no cabo de rede pode estar montado
um interruptor de rede do tipo "ligar - desligar". Importante: se trocar as ligagdes, pode danificar o aparelho. Tenha em atengéo
que a lumindria tem de ser protegida com um disjuntor de protecéo de condutores de 10 A. Se for necessério, o orificio de escoa-
mento da 4gua de condensacéo (10 montagem de parede, 11 montagem de teto) pode ser furado com uma broca de

5 mm. Os tampdes de vedagao sao concebidos para um cabo de alimentacao eléctrica com um didmetro exterior de
5a9mm.

14 Lampadas fluorescentes, lampadas ecc i a LED com balastro eletrdnico (a capacidade total de
todos os balastros eletrénicos ligados € inferior ao valor especificado) com 230 V.
Funcéo 9

Regulagao crepuscular (regulagio de fabrica: regime diurno 1.000 lux):

0 limiar de resppsta do sensor pode ser regulado progressivamente de 2 a 1.000 lux.
Regulador em Q= = regime diurno (aprox. 1.000 lux)

Reguladorem Q= regime crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a érea de detegdo a luz do dia, o regulador tem de estar em 3+ (regime diurno).

Ajuste do tempo (regulagdo de fabrica: 5 s):

Duragdo da iluminaco progressivamente regulavel de 5 s a 35 min.

Regulador em - = tempo mais curto (5 s)

Regulador em + = tempo mais longo (35 min.).

Ao determinar a drea de detecdo, é recomendével escolher o tempo mais curto —.

Ajuste da area de detecdo
Cobrindo com autocolante, a fim de excluir seletivamente determinadas reas como, p. ex., passeios ou propriedades
vizinhas

Alcance 2 a 10 m, girando a lente sensérica em 180°

Poténcia
Carga de lampadas incandescentes / de halogéneo: 500 W

Carga LED / ECG: 250 W (50 pcs. ¢ < 88 pF)

Falhas de funcionamento (Falha / Causa = Solugzo)

Nao tem tensao / Fusivel fundido, no esta ligado = Fusivel novo, ligar interruptor de rede, verificar o cabo com medidor de
tenséo. A iluminagdo nao se acende / 0 ambiente ainda esta demasiado claro <> Esperar até ser alcangado o limiar de respos-
ta ou definir valor novo / Lampada fundida => Substituir a limpada / O interruptor de rede esta DESLIGADO => Ligar /A érea de
detecéo ndo esta ajustada com precisdo = Reajustar. A iluminacao nao se apaga / 0 ambiente ainda ndo esta suficientemente
claro = Esperar até ser alcangado o limiar de resposta ou definir valor novo / Movimentacéo permanente dentro da drea de
detecéo > Alterar a drea/ Em funcionamento permanente > Comutador de lustre em modo automatico / Dispositivo WiFi
esta posicionado muito perto do sensor = A a distancia entre o dispositivo WiFi e o sensor. Esta cons-
tantemente a LIGAR/DESLIGAR / O candeeiro encontra-se dentro da drea de detecdo <> Modlificar a drea, aumentar a distan-
cia. Liga inadvertidamente / S3o detetados, p.ex., carros que passam na estrada = Modificar a drea, afastaro sensor /
Dispositivo WiFi estd posici ) muito perlo do sensor => A te a distancia entre o di itivo WiFi e o
sensor. Alteracao do alcance / Outras temperaturas ambiente => Estando frio, reduzir o alcance do sensor afastando-o, estan-
do calor, coloca-lo mais alto.
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Reciclagem
Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem ser gues num posto de r

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.: Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos e ele-

fronicos, e a respetiva transposico para o direito nacional, todos os equi elétricos e onicos em fim de vida
util devem ser recolhidos separadamente e entregues nos pontos de recolha previstos para fins de reutilizagéo ecoldgica.
Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo com as normas em
vigor,  sujeito a um controlo por amostragem aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom funcionamento do aparelho.
0 prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de compra. Damos garantia a falhas relacionadas com defeitos de material
ou de fabrico. A garantia inclui a reparagdo ou a substituicdo das pecas com defeito, de acordo com o nosso critério, estando
excluidas as pecas sujeitas a desgaste, 0s danos e as falhas originados por uma utilizagdo ou manutencéo incorreta. Excluem-
se iguaimente os danos p noutros objetos hos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s serdo prestados caso o aparelho seja apresentado bem embalado no respetivo servico de
assisténcia técnica, devidamente montado e acompanhado do taldo da caixa ou da fatura (data da compra e carimbo do reven-
dedor) e de uma pequena descrigdo do problema.

Servigo de reparagao: Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de falha nao abrangida pela garantia, contacte o
servigo de assisténcia técnica mais perto de si para saber quais so as possibilidades de reparagao.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE

SE SVENSKA

Princip
Rorelsevakt IS1 ger komfort, sékerhet och energibesparing. Den integrerade infraréda sensorn &r férsedd med
en pyrosensor som kanner av den osynliga vdrmestralningen fran kroppar i rérelse (manniskor, djur etc). Den
registrerade vdrmestréiningen omvandlas pé elektronisk vag och ténder automatiskt en ansluten belastning.
Murar, fonster etc. hindrar varmestrélningen frén att nd fram till sensorn sé det sker ingen koppling.
Sakerhetsanwsmngar
Inkoppling méste utforas i spanningsfritt tillstand. Bryt strommen och kontrollera med spénningsprovare att
alla parter &r spanningslosa.
W Eftersom sensorn installeras till natspanningen méste arbetet utftras pa ett fackmannaméssigt satt och
enligt géllande installationsforeskrifter. (t.ex. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
B Anvdnd endast original reservdelar.
W Reparera inte produkten sjélv. Reparationer far endast utféras av behdriga verkstader.

Installation 1 — 11

L = Strdmforande ledare (oftast svart eller brun)
N = Nolledare (oftast bla)

PE = Eventuell skyddsledare (grén / gul)

6 Anslutning med infélld kabel 7 Anslutning med utanpaliggande kabel

0BS! Skyddsledaren ska endast vidarekopplas. Sensorn kan naturligtvis forkopplas med en stromstéllare.
Viktigt! En forvéxling av kablarna kan forstora produkten. Produkten ska avsdkras med 10A. Dréaneringshélet for
kondensvatten (10 vaggmontage, 11 takmontage) méste dppnas med en 5 mm borr. Tatningspluggarna ar
avsedda for en natkabel med en ytterdiameter pa 5 — 9 mm.

14 Lysror, lagenergilampor, LED-lampor med elektroniskt forkoppl.don (Observera att kapacitansen inte far
Gverstiga ovan angivet vérde) vid 230 V AC.

Funktion 9

Skymningsniva (Leveransinstélining: dagljusdrift 1.000 lux):

Den dOnskade aktiveringstroskeln kan stllas in stegldst fran ca 2 — 1.000 lux.

Stéllskruven pa %+ = drift i dagsljus ca. 1.000 lux / Stéllskruven p& € = aktivering vid skymning ca 2 lux

Vid instéllning av bevakningsomradet i dagsljus méste stéllskruven vara p& <O (dagsljusdrift).

Installning efterlystid (Leveransinstéllning: 5 sek):

Efterlystiden kan stéllas in steglost mellan ca 5 sek och 35 min.

Stéllskruven pa — = kortaste tiden (5 sek)

Stéllskruven pa + = langsta tiden (35 min.)

Vid instllning av bevakningsomradet rekommenderar vi att man valjer den kortaste tiden (-).

Justerlng av bevaknlngsomradet
tackskal, for att t.ex. avgransa gangar eller angréansande tomter.

1‘| Réckvidd 2 — 10 m, genom att vrida sensorlinsen 180°.
Effekt
Glod- / halogenlampa belastning: 500 W

LED / EKG belastning: 250 W (50 st. ¢ < 88 puF)

Driftstiirningar (storning / orsak = Atgéra)

Utan spénning / defekt sakring, ej inkopplad <> byt sékring, sid till ingen. Testa med sp e.
Ljuset tands inte / omgivande ljus &r for starkt = vénta tills installd //usn/va ‘har underskridits eller ¢ andra Vér-
det/ ljuskélla trasig = byt ljuskélla / stromstallaren franslagen = sla till stromstéllaren /bevakningsomradet
felinstallt => justera omradet. Ljuset slacks inte / det &r fortfarande for morkt => vénta tills det ljusnat mer
eller stéll in nytt ljusvérde / standiga rorelser i bevakningsomradet = justera bevakningsomrddet / pa perma-
nent drift = seriekoppling pa automatik / WLAN apparaten befinner sig mycket nara sensorn > Forstora
avstandet mellan WLAN apparat och sensor.

13

Eyydnon kataokevaotn

AUt 10 TIpoidv STEINEL KATAOKELAOTNKE WE LEYIOTN TIPOTOXT, EAEYXBKE OXETIKA piE TN AetToupyia Tou
KL TV TEXVIKT TOL QOGANE OULPWVA LIE TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOHOUG Kat KaToTi urtoPArOnke oe
SelypatoAnTTiko éAeyxo. H etaipia STEINEL avahapBavet Tnv eyydnon yia arpookoTTTn Katdataon Kat
Aetroupyia. O Xpovog eyydnong avépxetal o€ 36 Ve Kat apxiCel e TNV NuéPa TIWANGONG OTOV KATava-
Awtr). EmSlopBwvoupe eAattwpata, Ta omoia odpeilovral oe apAipata UAIKOD 1 EpyoaTaadiou, n eyyun-
TIKI) QTTAITNON EKTTANPWVETAL JE ETTIOKEUN I} QVTIKATAOTACN EAATTWHATIKWY E6APTNUATWY COpdWvA pe
Sk pag em}\ovﬁ

H eyyuntikr amaitnon ekmimntel yia PAAPeg oe ¢951poueva efaptipara oan ermiong yla PAABeG kat
e\aTTwpata mou oq:el)\ovml o€ akataAAnio Xslplopo n aKaTaMr])\r] cuv‘rqpnon MNepatépw emakdAov-
Bec BAABeG oe Eéva avtikeipeva amokAeiovtal. H eyyOnon mapéxetal pévo epooov n ouoKsuq anoota-
Aei o€ pn anocuvupuo)\ovr]uqu popdn pe oOvtoun neplvpaq)n BAABNG, amodelgn Tauelou 1 TIHOAGYI0
(nuepopnvia ayopuc Kat G¢puVlt50 sunopou) KaAd cuoKsuacpavn otnv appoéla unnpsola oepPIG.
ZEpPIC EMOKEVAG: MOl ETTIOKEVEG PETA TNV TIAPOSO TOU XPOVOU EYYUNONG 1 ETIIOKEVEG EAATTWHATWY XWPIQ
eyyunTikn amaitnon amevBuvbeite oTo TANCIECTEPO CEPRIG Yia va TTAnpodopnBeite T SuvatdTnTa M-
OKELNG.

ETH

KATAZKEYAZTH
EFTYHZH

TR TURKGE

Fonksiyonel ilke

Hareket anahtarlari isiklar, alarmlar ve ¢ok daha fazlasi. Konforunuz igin, gtivenliginiz icin. Dahili piro-elektrikli kizil-

Gtesi dedektor, hareket eden cisimlerin (insanlar, hayvanlar vb.) griinmez Isi radyasyonunu algilar. Algilanan bu isi

radyasyonu elektronik olarak donusturilur ve bagh tiiketiciyi degistirir. Duvarlar veya cam bolmeler gibi engellerden
1sI radyasyonu algilanmaz, bu nedenle anahtarlama gergeklesmez.

Guvenllk Bilgileri
Baglanacak elektrik kablosunun kurulum sirasinda enerjisinin kesilmesi gerekir. Bu nedenle, 6nce giicii kapatin
ve bir voltaj test cihazi kullanarak enerjisiz olup olmadigini kontrol edin.

W Cihazin kurulumu sebeke gerilimi zerinde calismayi icerir. Bu nedenle, standart ulusal kurulum yénetmelikleri-
ne ve baglanti kosullarina uygun olarak bir uzman tarafindan gerceklestiriimelidir. (6regin DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

B Cihazi kendiniz sdkmeyin. Onarimlar yalnizca uzman bir atdlye tarafindan gerceklestirilebilir.

Kurulum talimatlan 1 — 11

L = Canli iletken (genellikle siyah veya kahverengi)

N = Notr iletken (genellikle mavi)

PE = muhtemel koruyucu (toprak hatt) iletken (yeflil / sar)

6 Siva alti besleme hatti ile baglanti 7 Yiizeye monte kablo ile baglanti

Dikkat: Gerekirse koruyucu iletkeni ilmekleyin. Cihazin agiimasi ve kapatilmasi igin bir sebeke salteri elbette sebeke

besleme kablosuna takilabilir. Onemli: Baglantilarin karistirimasi cihaza zarar verebilir. Liitfen isigin 10A'lik bir devre

kesici ile sigortalanmas gerektigini unutmayin. Yogusma deligi (10 duvar montaji, 11 tavan montajy) gerekirse

5 mm'lik bir matkapla agiimalidir. Sizdirmaziik tapalari, dig capi 5 — 9 mm olan bir sebeke besleme kablosu igin

tasarlanmistir.

14 Floresan lambalar, enerji tasarruflu lambalar, elektronik balastl LED lambalar (bagl tiim balastlarin toplam kap-
asitesi belirtilen degerin altinda) 230 V AC'de.

Fonksiyon 9

Alacakaranlik ayari (fabrika ayari: giin 151g1 modu 1.000 liks):

Sensoriin 2 — 1.000 liks arasinda kademesiz olarak ayarlanabilen tepki esigi.

Ayar diigmesi ¢+ konumunda = Giin 1giginda galigma yaklagik 1.000 Iiiks.

Ayar digmesi € konumunda = Ddmmerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Algilama alanini gin 1giginda ayarlamak igin ayar kontroliini (gtin 151g1 modu) olarak ayarlaym.
Zaman ayar (fabrika ayar: 5 s): Kademesiz olarak 5 sn'den 35 dakikaya kadar ayarlanabilir isik stiresi
Ayar diigmesi — konumunda = en kesa siire (5 sn.)

Ayar diigmesi + konumunda = en uzun siire (35 dak.)

Algilama alanini ayarlarken, en kisa siireyi segmenizi dneririz -.

Algilama araliginin ayarlanmasi

Maskeleme cikartmalari ile, dmegin yaya yollarini veya komsu mdilkleri isaretlemek iin.

Sensor lensini 180° dondiirerek 2 — 10 m araliginda.

Giig
Akkor / halojen lamba yiikii: 500 W
LED / EKG yiikii: 250 W (50 adet ¢ < 88 pF)

Arizalar (ariza / neden => ¢dziim)

Voltaj yok / sigorta anizali, agiimamis => yeni sigorta, sebeke salterini agin, kabloyu voltaj test cihazi ile kontrol edin.
Acilimiyor / gevre hala ok parlak => tepki esigine ulasilana veya deger sifirlanana kadar bekleyin / ampul arizali =>
ampulli dedistirin / glic anahtan KAPALI => agin / algilama alani 6zel olarak ayarlanmamis => yeniden ayarlayin.
Kapanmiyor / cevre heniiz yeterince parlak degil = tepki esigine ulasilana veya deger sifirlanana kadar bekleyin /
algilama alaninda kalici hareket => alani degistirin / stirekli calismaya ayarlayin => seri anahtari otomatik / WLAN
cihazi sensore ¢ok yakin konumlandinimis => WLAN cihazi ile sensdr arasindaki mesafeyi artinn. Her zaman
AGIK/KAPALI / armattir algilama alaninda => Araligi degistirin, mesafeyi artirn. Istenmeyen sekilde agiliyor / 6megin
yoldaki arabalarin algilanmasi => Menzili degistirin, sensorii uzaklastinn / WLAN cihazi senscre gok yakin konumlan-
dinimig => WLAN cihazi ile sensor arasindaki mesafeyi artirin. Menzilde degisiklik / farkli ortam sicakliklan => Soguk
havalarda sensorii asadi gevirerek menzili kisaltin, sicak havalarda menzili artirin.
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Sensorn tinder och slacker standigt / andra lampor stér sensorn = flytta sensorn eller dndra bevakningsom-
rddet. Sensorn tidnds oonskat / rrelse fran t.ex bilar => dndra bevakningsomradet, vrid sensorn / / WLAN
apparaten befinner sig mycket néra sensorn <> Firstora avstindet mellan WLAN apparat och sensor. Sensorns
rackvidd forandras / annan omgivningstemperatur => vid kyla firkorta sensorns réckvidd, vid vdrme stéll den
hagre.

Avfallshantering

Elapparater, tillbehcr och forpackning maste lamnas in till miljévanlig &tervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssoporna!

Géller endast EU-ander:
Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjénta elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning
i nationell lagstiftning, méste uttjdnta elapparater lamnas in till miljovénlig atervinning.

Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitetsansprak. Av den anledningen tillhandahaller vi som tillverkare
dig som slutkund gérna en garanti enligt nedanstaende villkor: Garantin omfattar frinet fran brister, som bevisligen
beror pé ett material- eller tillverkningsfel och omgaende meddelas oss efter att det konstaterats och inom
garantitiden. Garantin galler for samtliga STEINELprodukter

som kops och anvénds i Tyskland, uteslutande STEINEL Professionalprodukterna. Du kan vélja, om vi ska fullgéra
garantin genom en gratis reparation, gratis utbyte (evtl.genom en lik- eller mervérdig, nyare modell) eller genom
ett tiligodohavande. Garantitiden for den STEINEL-produkt som du kdpt &r 3 ar (for produkter fran XLED home-
serien5 ar) alltid frdn produktens inkopsdatum. Vi atar oss transportkostnaderna fr returséndningen men inte
transportriskerna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjdnster som beskrivs hér galler utdver de lagliga garantianspraken - inklusive sérskilda skyddsbestammelser
for konsumenterna - och begrénsar eller ersétter inte dessa.

Att utdva sina lagliga réttigheter vid brister &r kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti ar alla utbytbara ljuskéllor.

Dérutver bortfaller garantin:

— vid normal forslitning p.g.a. anvéndning eller annan naturlig férslitning pa produktdelar eller brister pa STEINEL-
produkten, som beror pa normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning,

— vid anvandning av produkten for andamal den inte &r avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer pa produkten genomforts egenmaktigt eller om brister kan
hénforas till att tillbehors-, kompletterings- eller

reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skdtsel av produkten inte motsvarat bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utforts enligt installa-tionsbestimmelserna fran STEINEL,

- vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller och undantaget ar éverenskommelsen med Forenta Nationerna om avtal for den inter-
nationella varuhandeln (CISG).

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sa skickar du den fullstandig tillsammans med originalkvittot, dar kdpedatum
och produktbeteckning méste framga, till din &terforsaljare eller direkt till oss, Karl H Strém AB, Verktygsvagen 4,

SE-55302 Jonkdping. Dérfor r derar vi att du sparar kvittot vl tills garantitiden har gatt

ut.
A NI
GARANTIA
PRODUCATORULUI

DK DANSK

Princippet

Bevaegelser teender for lys, alarm og meget mere. For mere komfort og sikkerhed. Den indbyggede pyro-
elektriske infrarade sensor registrerer den usynlige varmeudstraling fra genstande (mennesker, dyr, etc.), der
bevaeger sig. Den registrerede varmeudstraling omseettes elektronisk og teender den tilsluttede forbruger. Ved forhin-
dringer, som f.eks. mure eller glasruder, registreres der ingen varmeudstraling, hvorfor lampen ikke tandes.

S|kkerhedsanwsn|nger
Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes, vare spaendingsfri. Sluk derfor for stremmen, og kon-
troller med en spandingstester, at ledningen er spandingsfri.

W Ved installation af apparatet er der tale om arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes af en fag-
mand iht. de geeldende regler. (f. eks. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Anvend kun originale reservedele

B Skil ikke selv apparatet ad. Reparationen mé kun udferes pa et autoriseret veerksted.

Installationshenvisninger 1 — 11

L = stromfarende ledning (ofte sort eller brun) / N = neutralleder (normalt bl&) /

PE = eventuel beskyttelsesleder (gran/gul)

6 Tilslutning med skjult ledningsmontering. 7 Tilslutning med synlig ledningsmontering

Advarsel: Beskyttelseslederen vikles gennem ved behov. | netledningen kan der naturligvis monteres en taend- og
slukkontakt. Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne kan medfgre beskadigelse af apparatet. Veer opmeerksom pé, at
lampen skal sikres med et 10 A-beskyttelsesrele. Kondensvandshullet (10 veegmontering, 11 loftmontering)
skal ved behov dbnes med et 5 mm bor. Tetningspropperne er designet til et netkabel med en ydre diameter pa
5-9mm.

14 Lysstofpaerer, energisparepaerer, LED-lamper med elektronisk forkoblingsenhed (den samlede kapacitet for
alle tilsluttede forkoblingsenheder er under den angivne veerdi) ved 230 V AC.

Funktion 9

Skumringsindstilling (fabriksindstilling: Dagsmodus 1.000 lux):
Sensorens reaktionsveerdi kan indstilles trinlgst pa 2 — 1.000 lux.
Justeringsskruen indstillet pd £+ = dagsmodus ca. 1.000 lux.
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Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, ¢evre dostu bir dnistime génderilmelidir.

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB ilkeleri igin:
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénergesine ve bunun doniistligi ulusal yasaya gore, artik kullanilama-
yacak haldeki elektrikli cihazlarin ayn toplanip gevre dostu geri doniisiim igin gdnderilmesi zorunludur.

Uretici garantisi

Bu STEINEL Uriind, bly(k bir itinayla dretilmis, fonksiyon ve giivenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarinca yapiimig
ve ardindan bir numune kontrolline tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir.
Garanti siiresi 36 ay olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baglar. Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi veya degisimi
seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti, asinma parcalarindaki hasarlari, usuliine aykin uygulama veya bakim sonucun-
da meydana gelen hasar ve kusurlan kapsamaz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayli zararlar, garanti kapsami disin-
dadir. Garanti ylikiimliiliigii ancak, cihazin agimamis halde kisa hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis tari-
hi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis istasyonuna génderilmesi durumunda gegerlidir.
Onarim servisi: Garanti siiresinin dolmasi veya garanti kapsamina girmeyen kusurlar halinde, onarim olanagi konusun-
da liitfen en yakin servis istasyonuna danisiniz. Y |

URETICI
GARANTISI

HU MAGYAR
Miikodési elv .
A mozgas bekapcsolja a vilagitast, a riasztot és sok minden mast. Az On kényelme és biztonséga érdekeé-
ben. A beépitett pyro-elektromos infravords érzékeld felfogja a mozgé testek (emberek, allatok stb.) latha-
tatlan hdsugarzasat. A berendezés a felfogott hdsugdrzast elektronikus jellé alakitja, és ennek segitségével
kapcsolja be a csatlakoztatott fogyaszt6t. Akadalyokon (pl. falon vagy ablakiivegen) keresztiil a hdsugarzas
nem érzékelhetd, ezért a fényszoro sem kapcsolodik be.

Blztonsagl tudnivaléok
Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fesziiltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés meg-
kezdése eldtt kapcsolja le az aramot, és fesziiltség-ellendrzé segitségével ellendrizze a fesziiltségmen-
tességet!

B A berendezés felszerelésekor halozati fesziiltséggel dolgozik. Ezeket a munkékat ezért szakember
altal, az adott orszag szerelési és csatlakoztatasi eldirdsainak megfeleléen kell végrehajtani. (példaul:
DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Csak eredeti alkatrészeket haszndljon!

W Ne szerelje szét a berendezést! Javitasat csak szakszerviz végezheti.

Felszerelési tudnivaldk 1 — 11

L = fazisvezeték (tobbnyire fekete vagy barna) / N = nulla vezeték (tobbnyire kék)

PE = esetleges véddfoldelés (zold/sarga)

6 Csatlakoztatés vakolat alatti vezetékezéshez 7 Csatlakoztatés vakolat feletti vezetékezéshez

Figyelem: A véddfoldelés vezetékét sziikség esetén vagja at. A halozati vezetékben magatol értetddden

elhelyezhetd egy haldzati kapcsold a berendezés be- és kikapcsolasahoz. Fontos: A csatlakozok felcserélé-

se a berendezés karosodasahoz vezethet. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a lampéat egy 10 A-es vezetékvé-

d6é megszakitoval biztositani kell! A kondenzviz-nyilast (10 falra szerelve, 11 plafonra szerelve) sziikség

esetén egy 5 mm-es flréval flrja at. A tomitédugdkat 5 — 9 mm kiils6 atmérdjl halézati tapkabelhez ter-

vezték.

14 Fénycsdvek, elektronikus el6tétek (a csatlakoztatott el6tétek dsszkapacitdsa a megadott érték alatti
kell legyen) 230 V-nal.

Funkciok 9

Alkonykapcsolo-beallitas (gyri bedllitas: nappali Gizem, 1.000 lux):

Az érzékel érzékelési kiiszobe fokozatmentesen dllithatd 2 — 1.000 lux kozott.

A szabalyzdt a < -ra allitva = nappali tizem, kb. 1.000 luxnal.

A szabalyzét a € -ra allitva = alkony-tizemmadd, Kb. 2 luxnal.

Az érzékelési tartomany bedllitasanal nappali fénynél a szabalyzo gombot allitsa a <O -ra (nappali izemmad).

Iddbeallitas (gyari beéllitas: 5 mp.):

A vilagitasi ido fokozatmentesen allithaté 5 mp-t6l 35 percig.

A szabdlyz6t a - -ra dllitva = a legrévidebb id6 (5 méasodperc)

A szabalyz6t a + -ra éllitva = a leghosszabb id6 (35 perc)

Az érzékelési tartomany bedllitasakor ajanlott a legrovidebb id6t bedllitani (-).

Az érzékelési tartomany beallitasa

Felragaszthato takarasokkal, gyalogutak vagy a szomszédos telek kitakarasahoz.

Hat6tavolsag 2 — 10 m, az érzékeldlencse dontésével 180° — ban.

Teljesitmény
lzz6lampa / halogén lampa terhelése: 500 W
LED / EVG terhelés: 250 W (50 db ¢ < 88 pF)

{izemzavarok (Uzemzavar / Ok = Megoldés)

Nincs fesziiltség / Kiégett a biztositék, nincs bekapcsolva = Uj biztositék, kapcsolja be a hélézati kapcso-
Iot, ellendrizze a vezetéket fesziiltségellendrzével. Nem kapcsol be / A kérnyezet még tul vilagos =>
Varjon, amig a fényerd eléri az érzékenységi kiiszobot, vagy allitsa be Ujra az értéket / A vilagitotest kiégett
=> Cserélje ki a vildgittestet / A hélézati kapcsold Kl van kapcsolva => Kapcsolja be / Az érzékelési tarto-
many nincs célzottan beéllitva > Allitsa be tjra. Nem kapcsol Ki / A kdrnyezet még nem elég vilagos =>
Varjon, amig a fényerd eléri az érzékenységi kiiszobot, vagy éllitsa be Ujra az értéket / Folyamatos mozgas
az érzékelési tartomanyban => Mddositsa az érzékelési tartomanyt / Tartds lizemre van élltva > Kapcsolja
automatdra / Helyezze a WLAN késziiléket nagyon kozel az érzékel6hoz => Ndvelje a WLAN késziilék és az
6rzékeld kozotti ta Foly KI/BE k | / Egy lampa taldlhato az érzékelési tartomanyban
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Justeringsskruen indstillet pd € = skumringsmodus ca. 2 lux.

For at indstille overvagningsomradet i dagslys skal justeringsskruen indstilles pa % (dagsmodus).

Tidsindstilling (fabriksindstilling: 5 sek.):

Braendetiden kan indstilles trinlgst fra 5 sek. til 35 min.

Justeringsskruen indstillet pa — = korteste tid (5 sek.)

Justeringsskruen indstillet pa + = leengste tid (35 min.)

Ved indstilling af overvagningsomréadet anbefaler vi at vaelge den korteste tid (-).

Ved hjeelp af paklabede afdeekningsstykker for at afgraense f.eks. gangstier eller nabogrunde
Reekkevidde 2 — 10 m, ved at dreje sensorens linse 180°.

Effekt
Gladelampe / halogenlampe belastning: 500 W

LED / EKG-belastning: 250 W (50 stk. ¢ < 88 pF)

Driftsforstyrrelser (Fejl / Arsag = Afhjzlpning)

Uden spaending / Sikring defekt, ikke tilkoblet = Udskift sikringen, teend for teend-/slukkontakten, kontroller
ledningen med spaendingstester. Teender ikke / Det er stadig for lyst => Vent indtil reaktionsveerdien er ndet
eller indstil vaerdien pa ny / Paeren er defekt => Udskift paeren / Taend- og slukkontakten er slukket => Taend/
Overvagningsomradet er ikke indstillet malrettet => Juster igen. Slukker ikke / Det er endnu ikke lyst nok =
Vent indtil reaktionsvaerdien er ndet eller indstil veerdien pa ny / Konstant bevagelse i overvagningsomradet =>
/Endr omradet / Pa konstant drift => Seriekontakten pa automatik / WLAN-enhed placeret meget teet pa senso-
ren => @g afstanden mellem WLAN-enheden og sensoren. Teender og slukker hele tiden / Lampen er i over-
vagningsomradet => Indstil omrddet pa ny, og afstanden. Taender uensket / Registrering af f.eks. biler pa vejen
=> Juster omrddet, drej sensoren/ WLAN-enhed placeret meget teet pa sensoren = fg afstanden mellem
WLAN-enheden og sensoren. Reekkeviddeaendring / Andre omgivelsestemperaturer => Ved kulde reduceres
sensorens reekkevidde ved at dreje den ned, ved varme haves sensoren.

Bortskaffelse
Elapparater, tilbehgr og emballage skal bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:
| henhold til det europaiske direktiv om kasserede el- og elektronikapparater skal kasserede elapparater ind-
samles separat og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Producentgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med starste omhu, afpravet iht. de geeldende forskrifter samt underlagt stik-
provekontrol. Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder i 36 maneder fra den
dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes garantien gennem reparation eller
udskiftning af mangelfulde dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, €j heller ved skader
eller fejl, der er opstéet pga. ukorrekt behandling, vedligeholdelse eller ved brug af fremmede dele. Garantien
omfatter ikke folgeskader pa fremmede genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller kvittering
(med dato og stempel). Apparatet skal vare intakt og indpakket forsvarligt ligesom der skal vediagges en kort
fejlbeskrivelse, nér det fremsendes til servicevaerkstedet.

Service: Efter garantiperiodens udigb eller ved fejl, der ikke er deekket af garantien, kan apparatet repareres pa

vores veerksted. Sgrg for, at produktet er pakket forsvarligt ind under forsendelsen til

narmeste veerksted. A R S
PRODUCENT

GARANTI

FI SUOMI

Toimintaperiaate

Liike kytkee valon tai jonkun muun toiminnon. Lisad kayttdmukavuutta ja turvallisuutta. Laitteeseen asennettu
pyrosahkdinen infrapunatunnistin havaitsee liikkuvista ihmisista, eldimista jne. lahtevan nakyméttoman lampo-
sateilyn. Ldmposéteily muunnetaan elektronisesti, jolloin liitetty séhkolaite kytkeytyy. Erilaiset esteet (esim.
seind, lasiruudut) estavat lamposateilyn tunnistuksen, eiké valo kytkeydy.

Turvaohjeet

B Asennettavassa sahkojohdossa ei saa asennuksen yhteydessa olla jannitettd. Katkaise ensin virta ja tarkis-
ta jannitteettomyys jannitteenkoettimella.

W Laite liitetddn verkk01 nitteeseen. Asennus on annettava alan ammattilaisen suoritettavaksi. Voimassa
olevia asennus- ja tédohjeita on noudatettava.

W Kéytd vain alkuperisia varaosia.

B Ald pura laitetta itse osiin. Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

Asennusohjeet 1 — 11

L = virtaa johtava johdin (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = mahdollinen maajohdin (vihrea / keltainen)

6 Liitdnta uppoasennuksessa 7 Liitdnta pinta-asennuksessa

Huom: Pujota maajohdin tarvittaessa. Verkkojohtoon voidaan luonnollisestikin asentaa virtakytkin virran kytke-
miseksi ja katkaisemiseksi. Tarkedd: vaarét litdnnét voivat vaurioittaa laitetta. Huomaa, etté valaisin on varmis-
tettava 10 A johdonsuojakytkimelld. Kondensiovesireikd (10 asennus seinéén, 11 asennus kattoon) on avatta-
va tarvittaessa 5 mm poralla. Tiivistystulpat on suunniteltu verkkokaapelille, jonka ulkohalkaisija on 5 —9 mm.

14 Loistelamput, energiansééstolamput, LED-lamput, varustettuina elektronisilla liitédntélaitteilla
(kaikkien liitantalaitteiden yhteinen kokonaiskapasitanssi alle ilmoitetun arvon), 230 V AC.

Hamarakytkimen saato (tehtaalla suoritettu asetus: paivékaytto, 1.000 luksia)
Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymiskynnys 2 — 1.000 luksia.
Séadin asetettu kohtaan <0 = n. 1.000 luksin paivanvalokayttd.
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<> Allitsa 4t az érzékenységi tartomanyt, névelje a tavolsagot. Sziikségteleniil bekapcsol / Erzékeli pl. az
Uton elhaladd autokat => Mddositsa az érzékelési tartomanyt, az érzékeldt hajtsa le / Helyezze a WLAN kés-
zliléket nagyon kozel az érzékelbhoz => Ndvelje a WLAN késziilék és az érzékeld kozotti tavolsdgot.

Hatétavolsag-valtozas / Eltérd kornyezeti hdmérsékletek => Hideg esetén az érzékeld hatdtavolsdgat
annak lehajtasaval csdkkentse, melegben dllitsa magasabbra.

Artalmatlanitas
Gondoskodjon az elektromos késziilékek, a tartozékok és a csomagolds kornyezetbarat tjra hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos késziilékeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
kezelésére vonatkozo hatalyos eurdpai iranyelvek, és azok végrehajtasarél sz6l6 nemzeti rendelkezések
szerint a mar nem hasznalhatd elektromos késziilékeket kiilon kell gy(jteni, és kornyezetbarat Gjrahaszno-
sitdsukrdl gondoskodni.

Gyari garancia

Ezt a Steinel terméket a legnagyobb gondossaggal készitettik, miikddését és biztonsagat az érvényes eld-
irasoknak megfelelden ellendriztik majd szuréprobés ellendrzésnek vetettiik ald. Steinel garanciat vallal a
kifogastalan mindségre és miikodésre. A garancia ideje 36 hdnap, ami a vasarlas napjan kezdddik. Minden
olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gydrtasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésének modja
lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje. A garancia nem érvényes a kopo- fogyo alkatrészekre, valamint a
szakszer(itlen kezelés vagy karbantartds, illetve a nem eredeti alkatrészek miatt keletkezett karokra. Mas
targyakra kévetkezményként atterjedd karok a garanciabdl ki vannak zarva. A garanciat csak akkor vallal-
juk, ha a késziiléket szétszereletlen éllapotban, a hiba rovid leirdsaval, pénztarbizonylattal vagy szamlaval
(vétel id6pontjaval, kereskedd pecsétjével) egyiitt, szakszerien becsomagolva az illetékes szervizallomasra
bekiildték.

Szerviz: A garanciaid eltelte utan, vagy nem garancias esetekben gyari szerviziink elvégzi a javitasokat.
Kérjiik, hogy a terméket szakszer(ien becsomagolva kiildje a legkdzelebbi szervizbe.

EV
GYARTOI
GARANCIA

cz CESKY

Princip €innosti

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a radu dalSich zafizeni. Pro vase pohodli, pro vasi bezpecnost. Vestavény
pyroelektricky infracerveny detektor zaznamend neviditelné tepelné zareni vydévané pohybuijicimi se tély (osob,
zvifat atp.). Takto zaznamenané tepelné zareni je pak elektronicky prevadéno na signdl, ktery zapina pripojeny
spotrebic. Tepelné zareni neprochazi prekazkami, jakymi jsou napfiklad zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto
pripadech tedy k zapnuti nedochdzi.

Bezpecnostm pokyny
PnpOJovane elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napeum Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomom zkouSecky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

B Piiinstalaci DI’ISUOJe se jednd o praci na sitovém napetl Musi proto byt provedena odborné podle
obvyKlych predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek jejich pFipojeni dle CSN. (napf. DE-VDE
0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)

] Pouil’vejte jen originalni nahradni dily.

MW Pfistroj sami nedemontujte. Opravu miiZe provést jen odborny servis.

Pokyny k instalaci 1 — 11

L = fazovy vodic¢ (vétSinou ¢erny nebo hnédy)

N = neutraini vodi¢ (vétSinou modry) /

PE = pfipadny ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

6 Pripojeni s pivodnim vedenim pod omitku 7 Pfipojeni s pfivodnim vedenim na omitku

Pozor: Ochranny vodic miize byt v pfipadé potfeby zapojen do smycky. V pfivodnim sitovém vedeni miize byt

samoziejmé zarazen bézny sitovy vypinac. Dllezité: Zaména piivodti mize mit za nasledek poskozeni pristroje.

Méjte prosim na paméti, Ze svétlo musi byt zajisténo jisticem vedeni o hodnoté 10 A. Otvor pro kondenzovanou

vodu (10 montaz na sténu, 11 montaz na strop) musi byt v pfipadé potfeby zhotoven vrtakem 5 mm. Tésnici

zatky jsou urceny pro sitovy kabel o vnéj$im priméru 5 — 9 mm.

14 74kivky, isporné Zérovky, LED lampy s elektronickym predadnym zafizenim (celkova kapacita viech

pripojenych predfadnych pristroji pod uvedenou hodnotou) piii 230 V AC.

Funkce 9

8 i i z vyroby: provoz za denniho svétla 1.000 Ix):

Préh citlivosti senzoru je mozno nastavovat plynule v rozmezi od 2 do 1.000 Ix.

Otocny regulator nastaveny na <+ = provoz za denniho svétla, tedy asi 1.000 Ix.

Otocny regulator nastaveny na € = soumrakovy provoz, tedy asi 2 Ix.

K nastaveni oblasti zdchytu za denniho svétla je tfeba nastavit otocny regulator na %+ (provoz za denniho svétla).

CGasové nastaveni (nastaveni z vjroby: 5 s):

Doba, po kterou ma lampa svitit, je plynule nastavitelna v rozmezi 5 s az 35 min.
OtoCny reguldtor nastaveny na — = nejkratsi ¢as (5 s)

OtoCny reguldtor nastaveny na + = nejdelsi ¢as (35 min.)

Pfi nastavovani oblasti zachytu se doporu¢uje zvolit nejkratsi dobu —.

Nastaveni oblasti zachytu

Kryci nalepkou, aby byly vymezeny napf. pésiny nebo sousedni pozemky

Dosah 2 — 10 m, otoCenim senzorové ¢ocky o 180°.
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Séédin asetettu kohtaan € = n. 2 luksin haméarakéytto.

Kun toiminta-alue paiva séaddin on 0+ (paivakéytto) -kohtaan.

Kytkentaajan asetus (tehtaalla suoritettu asetus: 5 s) Portaattomasti asetettava kytkentdaika 5 s — 35 min.
Séadin asetettu kohtaan — = lyhyin mahdollinen aika (5 s)

Séadin asetettu kohtaan + = pisin mahdollinen aika (35 min.)

Suosittelemme valitsemaan lyhyimman ajan toiminta-alueen asettamisen ajaksi (-).

Tmmlnta alueen rajaaminen
“ Tarroilla, joilla voidaan rajata pois esim. jalkakéytévia tai naapuritontteja

1] Toimintaetdisyys 2 — 10 m, sééto kdantamalla tunnistimen linssid 180°.

Teho

Hehkulampun / halogeenilampun kuormitus: 500 W

LED- / EKG-kuorma: 250 W (50 kpl ¢ < 88 pF).

Toimintahdiriot (nairié / syy = néiricn poisto)

Jannite puuttuu / viallinen sulake, ei kytketty paalle => uusi sulake, kytke verkkokatkaisin péélle, tarkista johto
Jjénnitteenkoettimella. Ei kytke / ymparistossa vield liian valoisaa => odota, kunnes kytkeytymiskynnys on saa-
vutettu tai aseta arvo uudelleen / valonlahde viallinen => vaihda valonléhde /valo sammutettu katkaisimella =
kytke pééille / toiminta-aluetta ei suunnattu oikein => sddda uudelleen. Ei kytke pois / ymparistdssa ei vield tar-
peeksi valoisaa = odota, kunnes kytkeytymiskynnys on saavutettu tai aseta arvo uudelleen / jatkuva liikehdintd
toiminta-alueella = muuta aluetta / asetettu jatkuvaan kayttoon = aseta sarjakytkin automaattikéyttoon / WLAN-
laite sijoitettu hyvin léhelle tunnistinta => suurenna WLAN-laitteen ja tunnistimen Vélisté etéisyytta. Kytkee jat-
kuvasti PAALLE/POIS / valaisin sijaitsee toiminta-alueella <> muuta aluetta, liséé etdisyyttd. Kytkee ei-toivotusti /
tiella liikkuu esimerkiksi autoja => muuta aluetta, kaénnd tunnistinta alas / WLAN-laite sijoitettu hyvin I&helle tun-
nistinta => suurenna WLAN-laitteen ja tunnistimen vélisté etéisyytt. Toimintaetdisyyden muuttuminen / muu-
tos ympdriston lampotilassa => lyhennd tunnistimen toiminta-aluetta kylmélld kdéntdmélld tunnistinta alaspdin,
kéaénna ylospéin lampiméllé.

Havittdminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristoystavalliseen kierratykseen.

Al heita séhkolaitteita talousjétteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita: Voimassa olevan eurooppalaisen sdhko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin ja
sen kansalliseen lainsdadantdon saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen
ja toimitettava ymparistoystavélliseen kierrdtykseen.

Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien maara-
ysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL myontaa takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja
rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja
valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat Takuun piiriin elvat kuulu kuluvat
osat eivatkd vahingot, jotka ovat aiheutuneet vadrasté huollosta tai kési i tai laitteen Takuu ei
koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan yhdessé lyhyen virhe-
kuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivimaara ja myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna Idhimp&én huoltopistee-
seen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemmén kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu: Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessé ota yhteytté

huoltopalveluumme ja pyydé tietoja korjausmahdollisuuksista.
VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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Vykon
Zatizeni Zarovky / halogenu: 500 W
Zatizeni LED / EVG: 250W (50 ks ¢ < 88 pF)

Provozni poruchy (porucha / pficina => ndprava)

Bez napéti / defektni pojistka, sitovy vypina¢ neni zapnuty = novd pojistka, zapnéte sitovy vypinac,
zkouSeckou napéti zkontrolujte vykon. Nezapina / velkd intenzita svétla v okoli = pockejte, az bude dosaZeno
prahu citlivosti nebo nastavte novou hodnotu / Zarovka defektni => vymérite Zarovku / sitovy vypinac => zapnéte
/oblast zachytu neni cilené nastavena = znovu nastavte. Nevypina / nizkd intenzita svétla v okoli = pockejte,
aZ bude dosazeno prahu citlivosti nebo nastavte novou hodnotu / trvaly pohyb v oblasti zachytu => zmérite
oblast / na trvaly provoz => sériovy spinac na automaticky provoz / zatizeni WLAN umistit velmi blizko senzoru
=> zvetsit vzdalenost mezi zafizenim WLAN a senzorem. Stfidavé zapina/vypina / svitidlo se nenachazi v
oblasti zachytu = sefidte oblast, zvétsete vzda Zapina v dobu / za, ava napf. pohyb
aut na ulici = sefidte oblast, senzor odklorite / zafizeni WLAN umistit velmi blizko senzoru = zvétsit vzddlenost
mezi zafizenim WLAN a senzorem. Zména dosahu / jiné podminky prostfedi = pfi chladném pocasi snizte
dosah senzoru odklonénim, pfi teplém pocasi zvétSete dosah senzoru.

Likvidace
Elektrickd zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU: V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouZitelna elektrickd zafizeni separovana a odevzdana
k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti, které
byly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma Steinel prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce

36 mésicti a zacina dnem prodeje vyrobku spotfebiteli. Odstranény budou nedostatky zapficinéné vadnym
materidlem nebo vyrobnimi vadami, pricemz zaruka spociva v opravé nebo vyméné vadnych ¢asti podle naseho
rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na $kody na dilech podiéhajicich opotiebeni rovnéz i na Skody

a nedostatky zapficinéné nespravnym zachazenim, Gidrzbou anebo pouZitim cizich dild. Uplatfiovani dalSich
narokii naslednych $kod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pristroj s kratkym popisem zavady, pokladni stvrzenkou nebo fakturou (datum prodeje a razitko prodejny), dobre
zabalen a poslan na adresu pfislusného servisu.

Serws Nase serwsm opravny provadejl rovnez opravy po uplynuh zarucnl doby nebo opravy zavad na ktere se
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Princip

Pohyb zapne svetlo, spusti alarm a mnoho iného. Pre vaSe pohodlie, pre vaSu bezpecnost. Zabudovany pyroe-
lektricky infraCerveny detektor snima neviditelné tepelné Ziarenie pohybuiticich sa telies (ludi, zvierat atd.).
Takto zachytené tepelné Ziarenie sa elektronicky prevedie a zapne pripojeny spotrebic. Cez prekézky, ako st
napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamenava a nedochadza teda ani k spinaniu.

Bezpecnostné pokyny

W Pri montdZi musi byt pripjané elektrické vedenie bez napétia. Preto je potrebné najskor vypniit elektricky
prud a skontrolovat beznapéatovost pomocou skasacky napétia.

B Pri indtalacii senzora ide o pracu na elektrickom napati. Musi ju preto vykonat osoba s prislusnou elektro-
technickou kvalifikiciou v stlade s ndrodnymi inStalacnymi predpismi a pripajacimi podmienkami.
(napr. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

M PouZivajte len originaine ndhradné diely.

M Nesnazte sa pristroj rozmontovat sami. Opravy moze vykonavat len autorizovany servis.

Pokyny pre intalaciu 1 — 11

L = fazovy vodic (zvacsa Cierny alebo hnedy)

N = nulovy vodi€ (zva¢$a modry)

PE = pripadny ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

6 Pripojka s privodom pod omietkou 7 Pripojka s privodom na omietke

Pozor: V pripade potreby prebriste ochranny vodic. Na privodnom vedeni je, samozrejme, mozné nainStalovat

sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie. Ddlezité: Zamena vodicov mdze viest k poskodeniu senzora. Dbajte na

to, Ze svietidlo musi byt istené 10 A isticom vedenia. Otvor pre vodny kondenzat (10 montaz na stenu,

11 montéZ na strop) je nevyhnutné v pripade potreby spriechodnit pomocou 5 mm vrtaka. Tesniace zatky st

urcené pre siefovy kabel s vonkaj$im priemerom 5 — 9 mm.

14 Ziarivkové svietidl4, energeticky tsporné Ziarovky, LED svietidla s elektronickym predradenym
pristrojom (celkova kapacita vSetkych pripojenych predradenych pristrojov pod uvedenou hodnotou)
pri 230 V AC.

Funkcia 9

i ie z vyroby: prevadzka pri dennom svetle 1.000 Ix):
Plynulo nastavitelny prah cnllvostl senzora 2 — 1.000 Ix.
Regulator v polohe Q- = prevadzka pri dennom svetle cca 1.000 Ix.

Regulétor v polohe @ = prevéadzka za simraku cca 2 Ix.

Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle je potrebné regulétor prepndt do polohy &+ (prevadzka pri
dennom svetle).

Nastavenie ¢asu (nastavenie z vyroby: 5 s): Plynulo nastavitelna doba svietenia od 5 s do 35 min.

Regulator nastaveny na — = najkratsi cas (5 s)

Regulator nastaveny na + = najdlhsi ¢as (35 min.)

Pri nastavovani oblasti snimania sa odporuca zvolit najkratsi ¢as —.
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Virkeméate
Bevegelse kan sgrge for at bade lys, alarm og mye annet tennes. Dette for & oke din komfort og sikkerhet. Den
innebygde pyro-elektriske infrarad-detektoren registrerer den usynlige varmestralingen fra mennesker, dyr o.l.
som beveger seg. Denne registrerte varmestrélingen omsettes elektronisk og tenner den tilkoplede lampen. Det
regi-streres ingen varmestraling gjennom hindre som f.eks. murer eller glassflater, dvs. at lampen ikke slér seg
pa.
Slkkerhetsmerknader
Under montering ma stremledningen som skal koples til, ikke vaere stremfgrende. Kontroller om spenningen
er borte med en spenningstester.
W Under installasjon av lampen kommer man i bergring med stremnettet. Lampen skal derfor installeres
av en fagperson i henhold til nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav. (f.eks.DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
W Bruk kun originale reservedeler.
W Ikke ta apparatet fra hverandre pa egen hénd. Reparasjonen skal kun foretas pa fagverksted.

Installasjon 1 — 11

L = Stremferende ledning (som regel svart eller brun)

N = Fase (som regel bld)

PE = Eventuell jordledning (grenn / gul)

6 Tilkopling med skjult anlegg 7 Tilkopling med &pent anlegg

OBS: Ved behov kan jordledningen veere ledende. Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettledningen til

4 sla av og pa. OBS: Forveksles koplingene, kan dette fare til skader pa apparatet. Vaer oppmerksom pé at lampen

mé sikres med en 10 A nettbryter. Ved behov mé kondensvannhullet (10 montering pa vegg, 11 montering i tak)

apnes med et 5 mm bor. Tetningspluggene er beregnet for en nettkabel med en ytre diameter pa 5 — 9 mm.

14 Lysror, spareparer, LED-lamper med elektronisk ballast (samlet kapasitet for alle tilkoplede elektroniske
ballaster under oppgitt verdi) ved 230 V AC.

Funksjon 9

Skumringsinnstilling (Forinnstilling: dagslysdrift 1.000 Lux):

Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva fra 2 — 1.000 Lux.

Stillskruen pa % = dagslysdrift ca. 1.000 Lux.

Stillskruen p& € = skumringsdrift ca. 2 Lux.

Til innstilling av dekningsomrédet i dagslys skal stillskruen stilles pa %+ (dagslysdrift).

Tidsinnstilling (Forinnstilling: 5 sek.): Trinnlgs justerbar belysningstid fra 5 sek. il 35 min.
Stillskruen stilles pa - = korteste tid (5 sek.) / Stillskruen stilles pa + = lengste tid (35 min.)
Ved innstilling av dekningsomradet anbefales det & velge kortest mulig tid — .

Justermg av deknmgsomrédet
Med etiketter til & dekke til, f.eks. for & utelukke gangveier eller nabotomter

1] Rekkevidde 2 — 10 m ved & svinge sensorlinsen 180°.

Effekt
Glgdelampe / halogenlampe belastning: 500 W

LED / EKG-belastning: 250 W (50 stk. ¢ < 88 pF)

Driftsforstyrrelser (Feil / Arsak > Tiltak)

Uten spenning / sikring defekt, ikke slatt pa => ny sikring, sld pa bryteren, ledningen med en

tester. Tennes ikke / det er enna for lyst => vent til reakswnsnlvaet er nddd eller still inn ny verdi/ Iyselementet er
defekt => skift ut lyselement /nettbryteren er AV <> sid den pa / deknlngsomradet er ikke npyaktig innstilt => juster
pa nytt. Slar seg ikke av / det er ikke lyst nok i omgivel = vent til ivet er nadd eller still inn ny
verdi / permanent bevegelse i dekningsomrédet => forandre omradet/ pa permanent drift => kronevenderen star pa
automatikk / den tradiese enheten er plassert svaert naer sensoren => gk avstanden mellom den tradlpse enhet-
en og sensoren. SIar seg stadig AV/PA / det er en Iampe i dekningsomradet = forandre omradet, ok avstanden.
Slar seg pa nar den ikke skal / registrerer f.eks. biler pa veien => forandre omradet, sving sensoren / den trad-
lgse enheten er plassert svaert naer sensoren => gk avstanden mellom den tradlese enheten og sensoren.
Rekkeviddeforandring / andre omgivelsestemperaturer <> ved kulde forkortes sensorrekkevidden ved & svinge
sensoren, ved varme stilles den hayere.

Avfallshehandling

Elektriske apparater, tilbehgr og emballasje ma resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og brukte elektriske apparater,

og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke lenger kan benyttes, samles atskilt
fra annet seppel og gjenvinnes pa en miljovennlig méte.

Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med storste ngyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til
gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkpravekontroll. Steinel garanterer perfekt kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi erstatter mangler som kan
fares tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut etter vart skjonn. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler eller for skader og mangler som oppstér
som folge av ufagmessig bruk eller vedlikehold, eller dersom fremmede har veert tatt i bruk. Felgeskader ved bruk
(skader pé andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare hvis det godt innpakkede appara-tet
sendes til importgren sammen med en kort beskrivelse av problemet samt kvittering eller regning (péfert kigpsdato
og forhandlers stempel). Apparatet ma ikke vzere tatt fra hverandre.

Service: Etter garantitidens utlop, eller ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan vart verksted foreta repara-
sjoner. Vennligst pakk apparatet godt inn og send det til importaren. o

PRODUSENT
GARANTI
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Nastavenie oblasti snimania
Prostrednictvom krycej nalepky, aby sa ohranicili napr. chodniky, alebo susediace pozemky

1‘| Dosah 2 — 10 m, prostrednictvom otocenia senzorovej SoSovky o 180°.

Vykon
Zata7 7iarovky / halogénovej Ziarovky: 500 W
Zatazenie LED / EVG: 250 W (50 ks ¢ < 88 pF)

Prevadzkové poruchy (Porucha / Pricina => MoZnost odstrdnenia)

Chyba napitie / poistka je chybna, senzor nie je zapnuty => vymenit poistku, zapntit sietovy vypinac, skontro-
lovat vedenie pomocou skusacky napétia. Senzor nezapina / okolie je esSte prili§ svetlé => cakat, kym sa
dosiahne prah citlivosti alebo hodnotu nastavit nanovo / chybny svetelny zdroj = vymenit svetelny zdroj / sieto-
vy vypinac je vypnuty => zapndt / oblast snimania nie je cielene nastavend > nastavit nanovo. Senzor nevypi-
na / okolie nie je eSte dostatocne svetlé => Cakat, kym sa dosiahne prah citlivosti alebo hodnotu nastavit nano-
vo/ nepretrZity pohyb v oblasti snimania => zmenit oblast snimania / senzor je nastaveny na rezim trvalého
svietenia = prepnut sériovy spinac na automatiku / WiFi pristroj umiestneny velmi blizko senzora => zvacsit
vzdialenost medzi WiFi pristrojom a senzorom. Senzor vzdy zapne/vypne / svietidlo sa nachadza v oblasti sni-
mania => p it oblast snimania, zvacsit vzdi: . Senzor neziaduco zapina / dochadza k snimaniu napr.
aut na ceste = prestavit oblast snimania, odklonit senzor / WiFi pristroj umiestneny velmi blizko senzora =>
2VACSit vzdialenost medzi WiFi pristrojom a senzorom. Zmena dosahu / iné teploty prostredia => pri nizkych
teplotdch skratit dosah senzora sklopenim nadol, pri vysokych teplotach vyklopit nahor.

Zneskodnenie
Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komundineho odpadu!

Iba pre krajiny EU: Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadent a jej
implementacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické zariadenia zbierat sepa-
rovane a odovzdat na ekologicku recykléciu.

Zéruka vyrobcu

Tento vyrobok Steinel bol vyrobeny s maximalnou ddslednostou, skontrolovany z hladiska funkénosti a bezpec-
nosti podia platnych predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spoloénost Steinel ruci za bezchybny
stav a funkcnost vyrobku. Zaru¢na doba je 36 mesiacov a zacina plynit dilom predaja spotrebitelovi.
Odstranime vSetky nedostatky, ktoré sa zakladajli na chybe materialu alebo vyroby, zarucné pinenie sa usku-
to¢iiuje formou opravy alebo vymeny chybnych dielov podia nasho uvazenia. Zaruka sa nevztahuje na poskode-
nie opotrebitelnych dielov ani na Skody a nedostatky vzniknuté neodbornou manipuldciou, idrzbou alebo pouzi-
tim cudzich dielov. DalSie nasledné $kody na cudzich veciach st zo zaruky vylicené. Zaruka sa poskytne iba
vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby, tétenkou alebo faktdrou (datum kupy a peciatka
predajcu) dobre zabaleny’ zaSle na prislusnd servisnd stanicu.

Servis: Po uplynutl zarucnej doby alebo pr| poskodeniach bez naroku na zaruku vykonéva opravy nas vyrobny
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Zasada dziatania

Dla Twojego komfortu i bezpieczenistwa, na skutek ruchu, wigcza sig Swiatto, alarm, a takze i inne urzadzenia.
Wbudowany piroelektryczny czujnik na podczerwien odbiera nie: cieplne, przez
poruszajgce sie ciata (ludzi, zwierzat itp.). Zarej wten sposob ieni lie cieplne przetwarzane jest elek-
tronicznie i wigcza podtgczony odbiornik energii. Przeszkody, jak np.: mury lub szyby szklane nie pozwalajg na wykrycie
promieniowania cieplnego, a zatem nie nastepuje wigczenie lampy.

Wskazowkl dotyczace bezpieczenstwa
Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczy¢ przy montazu nie moze byc pod napigciem.
Dlatego najpierw nalezy wytgczyc prad i sprawdzic brak napiecia przy pomocy probnika napiecia.
W Podczas instalacji opisywanego urzadzenia mamy do czynienia z praca wykonywana pod napigciem
sieciowym. Powinien ja wykonac specjalista, zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju przepisami dotyczacymi
instalacji i podiaczania do zasilania elektrycznego. (np.: DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)
W Stosowac tylko oryginalne czgsci zamienne.
W Nie wolno rozktadac urzadzenia na czgsci. Naprawe moze wykonywac jedynie punkt serwisowy.
Wskazowki instalacyjne 1 — 11
L = przewdd pradowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)
PE = przewd6d ochronny (o ile jest) (zielono-zotty)
6 przytacze przewodu podtynkowego 7 przytacze przewodu natynkowego
UWAGA: W razie potrzeby przeszlifowaé przewod ochronny. W przewodne zasilajacym mozna oczywiscie zainstalowac
wytacznik sieciowy do recznego wiac w Wazne: Pomylenie zaciskow moze spowodowac uszkodzenie
urzadzenia. Prosimy pamieta, iz lampe nalezy zabezpieczy¢ wytacznikiem ochronnym o mocy 10 A. Otwor odptywowy
skroplin (10 montaz na $cianie, 11 montaz na suficie) nalezy w razie potrzeby przewiercic wierttem o Srednicy 5 mm.
Wiyki uszczelniajace sa przeznaczone do kabli zasilajacych o srednicy zewnetrznej od 5 do 9 mm.
14 Swietlowki, zarowki energooszczedne, lampy LED z elektronicznym urzadzeniem yjno-zaptonowym
(taczna pojemnos¢ wszystkich potaczonych urzadzen stabilizacyjno-zaptonowych ponizej podanej wartosci)
przy 230 V AC.
Dziatanie 9
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (Ustawienie fabryczne: praca przy $wietle dziennym 1.000 luksow):
Plynnie ustawiany prog czulodci czujnika w zakresie 2 — 1.000 luks6w.
Pokretto regulacyjne ustawione na <O+ = praca przy $wietle dziennym ok. 1.000 luks6w.
Pokretto regulacyjne ustawione na € = praca o zmierzchu ok. 2 luksy.

Podczas ustawiania zasiggu czujnika przy $wietle dziennym nalezy ustawic pokretto regulacyjne na -G+
(dzienny tryb pracy).
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GR EAAHNIKA

H apxn

ALOKOTITEG Kivnong, dpwta, cuvayeppoi kat TToAMA aAAa. Ma v dveor| oag, yia TNy acpaeld oag. O
EVOWHATWHEVOG TIVPONAEKTPIKOG QVIXVEUTHG UTTEPLUBPWY QVIXVEVEL TV adpatn BeppIk akTivoBoAia
KIVOUHEVWV OWHATWY (avBpwrtwy, {Wwv K.ATL). AUTr n avixveudpevn Beppikr aktivoBoAia petatpémetal
NAEKTPOVIKA KAl EVEQYOTIOLEL TOV OLUVOESEPEVO KaTavaAwTh. Aev avixveleTal BEpHIKN akTIVOBOAA PETW
epmodiwv, OTWG TOiXoL 1} LAAOTIIVAKES, OTIOTE SEV TIPAYHATOTIOEITAL Kapia YETaywyn.

05I'|VI£C acpaheiag
To NAEKTPIKO KAAWSIO TIOU TIPOKELTAL VA OLVOEDEL npsnsl va eivat unavspvonomuavo Katd 6lup-
Kela TNG eykataotaong. Ma 1o Adyo auTd, ATEVEPYOTIOIAOTE TPWTA TO PEUHA Kal eAEYETE OTL elval
QTIEVEPOTIOINKEVO HE TN XPrON EVOG SOKIUATTH TAONG.

W H eykatdotaon TG oUOKELNG TiePIAaPBAVEL Epyacieq atnv TAON Tou SIKTUOU. ZUVETIWG, TIPETEL va
eKTEAEiTAL ATTO EI51KO COUPWVA HE TOUG TUTIOTIOINUEVOUG EBVIKOUG KAVOVIOHOUG EYKATAGTAONG KAl
Toug poug ovveong. (.. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B XpnowoToleiTe YOVO YVrola AVTAAAAKTIKA.

W Mnv QrtoouVapLONOYELTE T GUOKEUT HOVOL 00G. Ot ETIOKEVEG ETIITPETIETAL VA TIpAYUATOTIOO0VTAL
HOVO aTtd EEEIBIKEVEVO OUVEPYEID.

00nyieg eyKutuotuonc 1-1

L = Aywyog umd tdon (ouvr]ewc puupoq 1) kadg) / N = OubETepog aywyog (ouviibwg PTTAE)

PE = OrmoloodrmoTe aywyog mpoaotaciag (rpdaoivo / Kitpivo)

6 Z0vdean pe XwveuTn ypappr tpododoaiag 7 Z0voeon pe emidpavelakd KaAwdio

Mpoooyn: Edv eival anapaitnto, TEPACTE TOV TIPOTTATELTIKG aywyo pe Bpdxo. ‘Evag Slakomtng SIKTO-

0U Y TNV EVEPYOTIOINGN KAl ATIEVEPYOTIOINGN TNG CUOKEVNG UTTOPEl GUOIKA Va EYKATAOTABEL OTO KAAW-

810 Tpododoaiag SikToov. Znuavtiko: H avapel§n Twv ouvdéaewv Propei va mpokaréoel BAGRN atn

ouokeun). AGBete umtoyn OtL n AdpTa Tipéret va aodaloTei e Slakdmtn mpootaciag 10A. (10

TomoBETnon oe Toixo 11 ToToBETNON OV 0podry) TIPETEL va avolxBei Pe Tputtavt 5 mm, edv eivat

amapaitnto. Ta Buopata ateyavoroinong eival oxedlacpéva yla kaAwdio Tpododoaiag SIKTuov pe e§w-

TepIKr) S1ApeTPo 5 — 9 mm.

14 Aapripeg $Bopiopol, AapTTTripeG e§olkovopnang evepyelag, Aaprtrpeg LED pe nAektpoviko bal-
last (ouvoAikn xwpnTikdTNTA OAWV TWV oLVdedepévwy ballasts katw amod v kaBoplopévn Tipr) oe
230V AC.

Aetroupyia 9

P0OBuIoN AukodwTog (EpyooTaciakr puBpIoN: Aettoupyia dwTodg npépag 1.000 lux):

P0OBuION )\UKO(D(A)TOC (epyootactakr puBuLON: Aettoupyia dwtdg nuépag 1.000 lux):

P0OButon eNéyxou 1+ = Aettoupyia oTo dwg TG NUEPAg Tepimou 1.000 lux.

P0OBpton eléyxou C = Aertoupyia AukddwTog TEPITIOU 2 lux.

Ma va pubpicete TNV TEPLOXN AviXveuong oTo Gwe TG NUEPAG, PUBLIOTE TO XelpLoTrPLO PUBIONG OTN
Béon O+ (Aertoupyia pwTOG NUéPAG).

P0BuLIoN Xpdvou (epyoatactakri pubpion: 5 s)

Aneploplota pubuIlopevn didpkela dpwtdg amnd 5 devtepdAertta éwg 35 Aerrra

P0OBUION PUBHIOTH OE - = GUVTOHOTEPOG XPOVOG (5 S)

P0OBUION pUBHIOTA OE + = PEYaAUTEPOG XPOVOG (35 AeTTTd)

‘Otav pubuieTe TNV TIEPLOXF AVIXVEUONG, GUVICTOUKE VAl ETIAEYETE TOV GUVTOUOTEPO XPOVO -.

P0BpIoN Tou EbPOULG aviyveuong

Me autokOAAnTa KAALYPNG, TL.X. Yia TN ofipavon povona‘rlwv 1 YEITOVIKWV 1loKTNolwVEUBENEIa 2 — 10
m, pe Teplotpodr Tou $pakol Tou aodnTrpa kata 180°.

loyug
®opTio AQUTTPWY TIUPAKTWANG / AAOYOVOU: 500 W
®optio LED / HKT: 250 W (50 tep. ¢ < 88 pF)

Auchetroupyiee (BAapn / E awia & avuiperwmon)

Kapia tdon / ehattwpatikr aodalela, Sev eival evepyortonpévn = véa aopdalela, EVEPYOTIOIATTE TOV
KEVTPIKO SLAKOTTTN, eAEYETE TO KAAWSIO pe SokipaoTr Taong. Aev avaBet / To TiepiBaiiov eEakohouBei
va eival TToAD PWTEVO => TIEPIUEVETE PEXPL Va ETUTEVXBEL TO OPLO ATIOKPLONG 1 ETTAVADEPETE TNV TIPH /
AQumTripag EAATTWHATIKOG = AVTIKATAOTOTE Tov Aaprttipa / Slakomtng pevparog OFF E avdBet / n
TIEPIOXN avixveuong Sev £xel PUBLOTEL ouyKeKpLuéva => eTtavapuBpioTe. Aev amevepyoroleital / To
TepIBAaNoV Bev Eival AKOHA APKETA PWTEWVO = TIEPIUEVETE EXPL VA ETITEVXBEL TO KATWPAL aTtdkpIong
1l va ertavapuBuIoTeL n Tir} / udvipn Kivnon atnv TepLoxi avixveuong => aMAETe Teploxr) / publiote oe
ouvexr Aerroupyia = SlakOTIING OeIPAg o aUTOpaTn Aettoupyia / n cuokevr) WLAN ToroBeteitat TIoA
KovTa atov alodnTripa => auv€rote v amdataon peta&y tng ouokeuric WLAN kat Tou aiobntrpa.
MNdvta evepyorolel/amnevepyotiolei / To GwTIOTIKO Bpioketat atnv Tieploxr avixvevong => AMayr Ttepto-
XnG, avénon artdatacng. Evepyoroleital averudopnTa / avixveuon TL.x. QUTOKIVITWY OTO 8pOHO >
AMayn Tieploxng, naplo‘rpotpn aebntripa pakpid / OUOKE‘.UI'] WLAN TtormoBetnpévn oAb kovta otov
aiedntripa => avénon tng amdotaong Petagh ouokeuric WLAN kat aioBntrpa. AMayr tng epBéheiag /
S10OPETIKES SeppOKpaou»:c = E mepiBaMovTog > Melgote Ty epﬁe)\slu TOU AIOBNTAPA e TIEPIOTPO-
®r} TTPOG Ta KATW O KPUO Kalpd, auénoTe TV epPeAela oe (eoTod Kalpo.

DiaBeon amofAntwv
HAEKTPIKEG GUOKEVEG, EEAPTAATA KAl CLOKELATiEG Ba TIPETEL va amocipovTal Pe TPOTIO PIAKO TIPOG
TO TIEPIBAAAOV Kal VA avaKUKAWVOVTAL.

Aev eTUTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA OIKIAKA amoppippatal

!

Mévo yia xwpeg EE:

Z0pdwva pe Ty loxvouoa Evpwrtdikry O8nyia OXeTIKA Pe AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG Kal TNV edappoyr TNG oe eBVIKS SiKaIO TIPETIEL OL AXPNOTEG TTAEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEG Va
armooypovTal EEXWPLOTA Kat va odnyolvTal o avakukAwan GIAIKF TIPOG To TIEPIBANAOVY.
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Ustawianie czasu (Ustawienie fabryczne: 5 s):

Plynnie ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od 5 s do 35 min.

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku — = najkrotszy czas (5 s)

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku + = najdtuzszy czas (35 min.)

Podczas ustawiania zasiggu czujnika zalecamy ustawienie najkrétszego czasu $wiecenia —.

Nastawianie obszaru wykrywania
Poprzez naklejki kryjace, aby np. odgraniczy¢ nieruchomosci sasiadujace
Zakres: 2 — 10m, poprzez ruch wahadtowy przestony czujnika o 180°.

Moc
Obciazenie lampy zarowej / halogenowej: 500 W
Obciazenie LED / EVG: 250 W (50 szt. ¢ < 88 pF)

Zaktdcenia w pracy (Usterka / Przyczyna = Usuwanie)

Brak napigcia / przepalony bezpiecznik, nie wtaczony wytacznik sieciowy = zalozy¢ nowy bezpiecznik, wigczyc wytacz-
nik sieciowy, sprawdzic przewdd probnikiem napigcia. Nie wiacza sie / otoczenie jest jeszcze za jasne = zaczekac az
Zzostanie osiggnigty prog czutosci albo ustawic na nowo / uszkodzona zarowka <> wymienic Zardwke /wytaczony wylgcz-
nik sieciowy => wigczyc / niedoktadnie ustawiony obszar wykrywania czujnika => wyregulowac na nowo. Nie wytacza
sig / otoczenie nie jest jeszcze wystarczajaco jasne = zaczekac az zostanie osiggnigty prog czutosci albo ustawic na
nowo / w obszarze wykrywania stale kto$ sie porusza <> zmieni¢ obszar wykrywania / ustawienie na tryb statego $wie-
cenia > przefgcznik dwugrupowy ustawic na tryb automatyczny / urzadzenie WLAN umieszczone bardzo blisko
czujnika => zwigkszyc odlegtos¢ pomigdzy urzad. WLAN a czujnikiem. Stale wiacza sig i wytacza / lampa
znajduje sie w obszarze wykrywania czujnika => zmienic obszar wykrywania czujnika, zwigkszyc odstgp. Wiacza sie w
niepozadanym momencie / czujnik rejestruje np. ruch pojazdéw na ulicy => zmienic obszar wykrywania, odchylic czuj-
nik na ddf / urzadzenie WLAN umieszczone bardzo blisko czujnika => zwigkszy¢ odleglosc pomigdzy urzadze-
niem WLAN a czujnikiem. Zmiana zasiggu czujnika / inne temperatury otoczenia => przy nizszych temperaturach
zmnigjszyc zasigg wykrywania czujnika, odchylajac go w ddf, przy wyzszych ustawic go wyzej.

Utyhzac ja

nia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE: Zgodnie z obowiazujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia elekiryczne nalezy
odbierac osobno i poddawac recyklingowi w sposob przyjazny $rodowisku.

Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia, jako producent
udzielamy Paristwu, czyli klientowi koricowemu, gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktdre w mozliwy do zweryfikowania sposéb wynikaja z btedow materiatowych lub produk-
cyjnych oraz ktére zostang nam zgtoszone niezwlocznie po wykryciu i w okresie obowiazujacej ochrony gwarancyjnej.
Gwarancja obejmuje wszystkie produkty STEINEL, ktdre beda zakupione i uzytkowane w Polsce, z wytaczeniem produk-
tow STEINEL Proffesional.

Moga Paristwo dokonac wyboru, w jaki sposdb $wiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezplatng usluge napra-
wy, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub wy lie uzr

korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku produktow serii XLED home 5
lat) i w kazdym przypadku rozpoczyna sig od daty zakupu produktu. Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy odpo-
wiedzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane z przesytka zwrotng.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania wad nieodptatnos¢

Opisane tu Swi ia obowigzujg dodatt dou ych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac szczegolne przepisy
dotyczace ochrony konsumenta, i nie ograniczaja ich ani nie zastepuja. Z ustawowych praw, przystugujacych w przypadku
wystapienia wad, korzystaja Paristwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancia nie sa objete stanowczo zadne wymienialne zarowki. Poza tym gwarancja nie obejmuje:

- w przypadku zuzycia czgsci produktu lub innego g0 zuzycia, badz wad produk-
tow STEINEL, ktére wynikaja z uwar g ja lub innego | u2) cna

-w przypadku uzy i produktu niezgodnie z pr. iem lub w sposob meprawudlowy badz nieprzestrzegania

uzy
- jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub przebudowy, badz innych modyfikacji produktu, lub wady wynikajg ze stoso-
wania akcesoriow, czgsci zamiennych i uzupetniajacych, ktdre nie sa oryginalnymi produktami STEINEL,
- jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta wykonywana zgodnie z instrukcja obstugi,
- jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z wytycznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,
- w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas transportu.
Obowiazywanie polskiego prawa
%t?g\év)iqzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji Narodéw Zjednoczonych o migdzynarodowej sprzedazy towardw
(CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chea Paristwo skorzystac z gwarancji, prosimy o przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z oryginalnym
dowodem zakupu, ktéry musi zawierac date zakupu i oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy lub bezposrednio do
nas: ,Lt” Spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. dawniej ,Lange tukaszuk™ spotka jawnaBykow, ul. Wroctawska
43, 55-095 Mirkéw, Poland. Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu az do momentu uptywu
okresu gwarancyjnego.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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Principiul de funcgionare

Micarea comuta lumina, alarma pi multe aftele. Pentru confortul pi siguranga dumneavoastra. Detectorul cu infraropu piroelectric sesizea-
74 emisia de caldura invizibila a corpurilor in miyicare (persoane, animale, etc). Radiagia termica astfel detectata se transpune intr-un sem-
nal electronic prin care se comutd alimentarea consumatorului conectat. Radiagia termica nu este sesizata dincolo de obstacole, ca de
exemplu ziduri sau geamuri, deci nu are loc nicio comutare.

Instrucaiuni de siguranod
W In faza de montare circuitul electric care urmeazé a fi conectat trebuie s fie scos de sub tensiune. Din acest motiv, in primul rand se
decupleaza curentul pi se verifica absenga tensiunii cu ajutorul unui testor de tensiune.
W Lainstalarea aparatului se lucreaza sub tensiune. De aceea instalarea trebuie efectuatd doar de catre un
electrician calificat, n conformitate cu instrucgiunile de instalare i cu reglementrile specifice @i in care are
loc montarea. (de ex. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
M Nu folosigi decét piese de schimb originale
M Nu demontagi singuri aparatul. Efectuarea reparagiilor este permisé doar in ateliere de specialitate.
Indicagii privind instalarea 1 — 11
L = cablu conductor de curent (de obicei negru sau maro)
N = conductor de nul (de obicei albastru)
PE = eventual cablu de protecaie (verde/galben)
6 conexiune cu conductor ingropat 7 conexiune cu conductor aparent
Atengie: Cablul de protecaie trebuie conectat dupa necesitdai. Desigur, pe circuitul de alimentare se poate monta i un comutator pentru
pornit/oprit. Important: O inversare a conectorilor poate conduce la deteriorarea aparatului. Pentru siguranga sistemului, acest corp de ilu-
minat trebuie racordat la un disjunctor de proteceie de 10 A. Dupa necesitéai orificiul de eliminare a apei de condens (10 montaj pe
perete, 11 montaj pe plafon) trebuie deschis cu un burghiu de 5 mm. Dopurile de etansare sunt proiectate pentru un cablu
de alimentare cu un diametru exterior de 5 — 9 mm.
14 Lampi cu fluorescenod, lampi economice, l&mpi cu LED-uri cu balast electronic (capacitatea totala
a rezistengelor de balast conectate sa fie mai mica decat valoarea indicatd) la 230 V CA.
Funcgionare 9
Reglarea luminozitatii la comutare (reglare din fabrica: regim de lumina diurnd 1.000 lucsi):
Pragul de declanpare al ‘senzorului reglabil continu, ntre 2 - 1.000 lucsi.
Butonul de reglaj pozigionat pe G+ = regim lumina diurnd cca. 1.000 lucsi.
Butonul de reglaj pozigionat pe = regim amurg cca. 2 lucsi.

Pentru reglajul ariei de cuprindere in regim de zi trebuie & pozigionagi butonul de reglaj pe - (funceionare pe timp de zi).

Reglarea timpului (reglare din fabricd: 5 sec.): Durata iluminatului poate fi reglatd continuu intre 5 sec. i 35 min.
Butonul de reglare in pozigia — = intervalul cel mai scurt (5 sec.)

Butonul de reglare in pozigia + = intervalul cel mai lung (35 min.)

La reglajul ariei de cuprindere va recomandam sa alegeni timpul cel mai scurt (-).

Reglarea ariei de cuprindere
Prin obturatoare autocolante , pentru a delimita de ex. cai de acces sau terenuri invecinate

Razé de acgiune 2 - 10 m, prin bascularea a lentilei senzorului intr-un interval de 180°.

Putere
Sarcina lampii cu incandescenta / halogen: 500 W
Sarcina LED / EVG: 250 W (50 buc. ¢ < 88 pF)

Deramamente de funcoionare (Deranjamemul / Cauza => Remed\erea)

Lipsé tensiune / siguranoa defecté, necuplaté => fnlocuii siguranoa, cuplagi comutatorul, verifica circuitul cu un testor de tensiune. Nu
se aprinde / luminozitatea mediului ambiant este prea mare => apteptagi pand ce pragul de declanyare a fost atins sau reglasi 0 noud
valoare / bec defect => schimbaai becul / intrerupétor OPRIT <> cuplagi-1 / aria de cuprindere nu a fost reglatd corect => reglagi din nou.
Nu se stmge / mediul mcon]urator nu e suficient de luminos => autemam pand cand s-a ating pragul de declanuare sau reglam 0 noud
valoare / miyicare continud in aria de cuprindere <> modificagi aria / pe funceionare in mod continuu => intrerupétorul serie, pus pe auto-
mat / dispozitivul WLAN pozitionat foarte aproape de senzor <> marifi distanta dintre dispozitivul WLAN $i senzor.
Comuté permanent pe PORNIT/OPRIT / corpul de iluminat se afla in aria de cuprindere => modificasi aria, marigi distana. Se aprinde
nedorit / detectarea de ex. a mapinilor de pe stradé => modificaoi aria, reorientasi senzorul / dispozitivul WLAN pozitionat foarte
aproape de senzor => marifi distanta dintre dispozitivul WLAN si senzor. Modificarea razei de acgiune / alte temperaturi
ale mediului ambiant => in condiaii de frig, scurtagi raza de acgiune a senzorului prin reorientare, in condigii de caldurd orientagi mai sus.

Eliminare ca degeu o .
Aparatele electrice, accesoriile i ambalajele trebuie sd facd obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncatj aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: In conformitate cu directiva europeand privind eliminarea deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii i
in legislatia natjonald, aparatele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat i sd faca obiectul unei reciclari ecologice.

Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat pi controlat din punct de vedere funceional pi al sigurangei conform prevederilor in vigoare, dupé care
a fost supus unei probe de funceionare prin sondaj. Steinel asigura garanaia pentru construceia i funcaionarea fara defecaiuni. Termenul
de garangie este de 36 de luni pi incepe de la data vanzarii produsului catre consumator. Garangia acopera deficienele bazate pe defecte
de material yi fabricagie. indeplinirea garangiei se realizeaza prin repararea sau fnlocuirea pieselor defecte conform opaiunii
noastre.Garangia se pierde pentru defecaiuni la piesele de uzurd, pentru defecte pi deficienge care provin din folosirea sau intreginerea
necorespunzatoare precum pi din utilizarea unor piese de schimb care nu sunt originale. Nu se asigura garangie i pentru daune provocate
unor alte obiecte. Garangia se acorda numai in cazul in care aparatul, faré a fi demontat, fmpreuné cu o scurta descriere a defecaiunii,
bonul de casé sau factura (data achizigionarii pi ytampila comerciantului), este expediat ambalat corespunzétor cétre unitatea de service
competenta,

Service: Dupd expirarea termenului de garanaie sau in caz de defecgiuni fara pretenaie de garanaie, reparagii-
e se efectueaza de catre atelierul nostru service. \ia rugam sa trimitesi produsul bine impachetat la urmétoa- AN
rea unitate de service. GARANTIA

PRODUCATORULUI
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B BbJITAPCKM

MpuHumn Ha pelicTBue

JIBXXEHMETO BKNIOYBA CBET/MHA, aNlapMeHa cUCTeMa v MHOro Aipyry. 3a Baluumst KoMdopT, 3a Ballarta curyp-
HOCT. VIHTErpupaHusT NUpoeneKTPUYeH UHGpadepBeH CeH3op 3acuya HeBAMMATA TONMNHA, U3TbYBaHA OT
JBVKELLN ce Tena (xopa, XWUBOTHM 1 T.H.). Taka OTYETEHOTO TONAMHHO U3TbYBAHE Ce NPeoGpasyBa enekTPOHHO
1 BK/IlOYBA CBBbP3aHUs NoTpeGuTen. Mpes NpensTCcTBIA, KaTo HaNPUMeEP CTEHU UM NPO30PLY, TOMAUHHOTO
U3/TbYBAHE HE Ce 3achya, CbOTBETHO He CefBa BKIKYBaHE.

CBefieHns 3a GezonacHocT

M [Ipy MOHTaX eNeKTpuyeckara cuctema Tpsiéea aa e 6e3 HanpexeHue. MbPBO CMIPETe eNeKTPUYECKNS TOK,
CNef, KOETO NPOBEPETE cucTemara ¢ ypes 3a NPoBEpPKa Ha HanpexXeHneTo.

W MOHTaXbT Ha ypejia uancksa paboTa ¢ enekTpUYecTBo. 3a ToBa TpsAGBA Aa CE U3BBPLLN OT NPOtECHOHA-
JIUCT, Criopes, CbOTBETHUTE AbPXKaBHW NpeanucaHns U usnckeaxus (Hanp. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000).

M 13non3BaitTe Camo OpUrMHaHN PesepBHi YacTu.

M He pa3rno6sBaitTe ypeaa. PeMOHTBLT Tps6Ba fa GbJie M3BbPLUBAH CamMo B CneLnaniaupaH cepsua.

Csepexus 3a MoHTax 1 — 11

L = ¢baza (06MKHOBEHO YepeH unn Kadss)

N = Hyna (06MKHOBEHO CWH)

PE = eBeHTyaneH 3a3emMuTeneH NPoBOAHNK (3ENEH / XbAT)

6 Bpb3ka cbC cKpuTK Kabenun 7 Bpb3ka ¢ OTKPUTY Kabennane ¢ 0TKpUTI Kabenn

BHUMaHe: npu HEOGXOAMMOCT 3a3eMUTESTHUAT NPOBOAHMK Aa Ce PasKioHn. KbM cuctemara, pasoupa ce,

MoXe Jia GbAe ,06aBeH NPeKbCBaY, 3a BKIIOYBAHE M U3KIIOYBAHE. BaXHO: pa3msHa Ha KOHTAKTUTe MOXe Aa

JoBefe A0 noBpefa Ha ypeaa. Mons Aa umare npeasup, Ye namnara Tpa6ea Aa 6be noAcvrypeHa ¢ npeana-

3eH npekbeay 10A. Mpy HeO6XOANMOCT 0TBOPBT 32 KOHAEH3upana Boaa (10 MoHTax Ha cTeHa, 11 MoHTax

Ha TaBaH) Tps6Ba Aa ce npobue CbC CBPEAN0 5 MM. YITbTHUTENHNUTE LWEMNCeNn Ca NPEeAHA3HaueHN 3a 3axpaH-

Ball, Kaben C BbHILEH ANameTsp 0T 5 40 9 mm.

14 JlyMUHUCLIEHTHN Namnu, eHeprocnecTasalyy namnu, LED-namnu ¢ enekTpoHeH 6anacT (061 KanauuTeT Ha
BCWYKW CBbP3aHM €. 6anactyv noj AaaeHata cToiHocT) npu 230 V AC.

OyHKums 9

PoiiKa Ha CBETNIOYY Ta (: HacTpoiika: AHeBeH pexum 1.000 nykca):

bescTeneHHa HaCTpOMKa Ha npara Ha 3ajiecTBaHe Ha ceHsopa oT 2 — 1.000 nykca.

Perynatop Ha ¢ = HeBeH pexum okono 1.000 nyKca.

Perynatop Ha @ = HOLLEH PEXUM OKONO 2 NyKCa.

3a HacTpoiika Ha 06xBaTa Npu HEBHA CBET/IMHA PEryNaTopbT TPAGBA Aa CE NOCTABU HA - (BHEBEH PEXUM).

HacTtpoiika Ha BpemeTo (3aBOACKa HacTponka: 5 c):

bescTeneHHo perynupaxe Ha NPOABLIKUTENHOCTTA Ha 0CBETABAHE 0T 5 ¢ A0 35 MuH
Perynatop Ha — = Hali-kpaTbK WHTEpBan (5 c)

Perynatop Ha + = Hail-Abbr MHTEPBaN (35 MUH)

Mpw HacTpoiika Ha 06xBaTa ce NpenopbyBa Aa ce u3bepe Hail — KPaTkus UHTEpBaJ.

®uHa HACTPOiiKa Ha o0xBaTa
C nokpusaLy, CTUKep, Hanp. 3a ia Ce OrpaHnyaT MbTEKN WK CbCeAHM NapLenu

06xBat 2 - 10 M, C HAKNOH Ha CEH30pHUs 06eKTuB oT 180°.

MowHoct
““ ®uHa HacTpoika Ha 06XBaTa C NOKpUBALL CTVIKEP, Hanp. 3a Aa CE OrpaHuyaT MbTEKI WM ChCeAHM napLenm
ﬂ 06xBat 2 - 10 M, C HAKJIOH Ha CEH30pHNs 06ekTuB oT 180°.

MowHoct
HaToBapsaHe Ha nammna ¢ Haexaema Xu4ka / xanorenHa namna: 500 W
HatosapsaHe Ha LED / EVG: 250 W (50 6p. ¢ < 88 uF)

Mpo6nemu npyn ekcnnoarauus (npo6nem / NpuynHa => PeLLeHne)

be3 HanpexeHue / [lethexTeH npeanasuTen, He € BKNYEHa => HOB npeanasnTen, Aa ce BKI0YM, MPOBOAHN-
yuTe ja ce ny T C ypes 3a He BkntouBa / OKonHOCTTa BCe OLLe € TBbpAe cBeTna => Ja ce
n34aKa I0KaTo nparvT Ha 3ajeicTBaHe GbAe AOCTUTHAT WK CTOIHOCTTA Jja ce HacTpou HaHoBo / Usropsana
namna => flamnara ga ce cmenn / LLlantepbT e usknoyeH => Ja ce BKtoyy / 06XBaTbT HE € HACTPOEH LieNIeBo
=> JJa ce HacTpou Haxoso. He ce n3kniousa / OKOJHOCTTa BCE OLLE He € J0CTAaTbYHO CBETNa => M3yaKaiTe
J0KaTo Ce IOCTUTHE Npara Ha 38Ae/CTBaHE N MPOrpamupaiTe HoBa CTOMHOCT / TIPOAbAXABALLO ABWXEHME B
o6xsara => 00xBarbT Aa ce npomexu / Ha nocTosHeH pexum = cepuen wantep Ha asTomar / WLAN-ypeabT e
nocTaseH TBbpAe 61130 A0 ceHsopa => PascTosHneTo mexay WLAN-ypesa n cen3opa a ce ysennyn.
Henpeknchato BKJI/U3KJ / B o6xsaTa ce Hamupa namna => 00XBaTbT 4a Ce MPOMEHH, Pa3CTOSHUETO Aa ce
yBe/mymn. BKniouBa NpoM3BONHO / 3acCu4aHe Ha Hanp. aBTOMO6UAN Ha MbTs => 06XBATLT 4a CE NPOMEHH, CeH-
30pbT ga ce otknoHy / WLAN-ypeabT e nocTaBeH TBbpAe 61130 A0 CeH3opa => PascTosHueto mexay WLAN-
ypeza u censopa aa ce ysesnyu. pomsana B 06xsata / Pasnuyna okonHa Temneparypa = [lpu cTy4eHo
BpeMe 00XBaTbT /ja CE CKbCH C OTKIIOHEHME Ha CEH30pa, NPy TOM/O0 Aa Ce YAbDKN.

OTcTpaHsBaHe
EnexTpoypeau, NPUHaANEXHOCTH 1 ONAKOBKW TPsi6BA Aa GbAaT peLmuKMpaHy, ¢ Lien onassaHe Ha OKonHata
cpep;

He n3xBbpnsiiiTe eneKTpoypean ¢ o6LTe JoMaLLHN 0TnagbLy!

Camo 3a cTpanm ot EC

Cnopea fAeiicTawara [lupektvsa Ha EC 3a cTapu eneKTpoHHN 1 eNeKTPOYPEAV 1 TPAHCTIOHNPAHETO 1 B
HaLVOHANHO NPaBo, eNeKTPOYpPeau, KOMTO NoBeYe He Morat Aa 6baaT ynoTpebssany, Tps6ea Aa 6baat pas-
JIENHO CbOMPaHI M PELMKIMPAHM, C LieN OnasBaHe Ha OKoNHaTa Cpefa.
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SI SLOVENSCINA

Princip delovanja

Premikanje vklopi lu¢, alarm in mnogo drugega. Za vaSe udobje, za vaSo varnost. Vgrajeni piroelektricni
infrarde¢i detektor zaznava nevidno toplotno sevanje, ki ga oddajajo premikajoca se telesa (ljudje, Zivali itd.).
Zaznano toplotno sevanije je elektronsko pretvorjeno in vklopi prikljuceni porabnik. Skozi ovire, kot so npr. zidovi
ali stekla, toplotno sevanje ni zaznano, zato tudi ne pride do vklopa.

Varnostm napotki
Med montaZo elektritna napeljava naprave ne sme biti pod napetostjo. Zato najprej izklopite tok ter z indi-
katorjem napetosti preverite, ali naprava ni pod napetostjo.

W Pri inStalaciji te naprave gre za delo na omrezni napetosti. InStalacijo mora zato izvesti strokovnjak v skladu
z za vsako drzavo dolocenimi inStalacijskimi predpisi ter pogoji prikljucitve. (npr. DE-VDE 0100
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

W Naprave ne razstavljajte sami. Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

Navodila za intalacijo 1 — 11

L = vodnik pod napetostjo/faza (najveckrat ¢rn ali rjav)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = morebiten zascitni vodnik (zelen/rumen)

6 Prikljucek s podometnim dovodom 7 Prikljucek z nadometnim dovodom

Pozor: zas¢itni vodnik po potrebi pobrusite. V omrezno napeljavo lahko seveda vgradite omrezno stikalo za

vklop in izklop. Pomembno: zamenjava prikljuékov lahko povzroci okvaro naprave. Prosimo, upostevajte, da

mora biti svetilka za$€itena z varovalnim stikalom 10A. Odprtino za odvajanje kondenzirane vode (10 montaza

na zid, 11 montaZa na strop) je eventuelno potrebno odpreti s 5 mm svedrom. Tesnilni vtiCi so namenjeni za

napajalni kabel z zunanjim premerom od 5 do 9 mm.

14 Fluorescentne sijalke, varcne zarnice, LED-lucke z elektronsko predklopno napravo (skupna kapaciteta vseh
prikljucenih predklopljenih naprav pod navedeno vrednostjo) pri 230 V AC.

Delovanje 9

Nastavitev osvetljenosti (tovarniska nastavitev: delovanje pri dnevni svetlobi 1.000 luksov):

Brezstopenjsko nastavljiv vklopni prag senzorja od 2 — 1.000 luksov.

Nastavitveni gumb v poloZaju %: = delovanje pri dnevni svetlobi pribl. 1.000 luksov

Nastavitveni gumb v polozaju € = delovanje v mraku pri pribl. 2 luksov

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja pri dnevni svetlobi je nastavitveni gumb potrebno obriti v poloZaj -
(delovanie pri dnevni svetlobi).

Nastavitev ¢asa (tovarniska nastavitev: 5 sek.):

Brezstopenjsko nastavljivo trajanje svetenja od 5 sek. do 35 min.

Nastavitveni gumb v polozaju — = najkrajsi Cas (5 sek.)

Nastavitveni gumb v polozaju + = najdalji ¢as (35 min.)

Prir janju obmocja za ja je priporocljiva izbira najkrajSega casa —.
itev zaznavnega

S pokrivnimi nalepkami, za izkljucitev npr. poti ali sosednjih zemljis¢

Doseg 2 — 10 m z nihanjem lece senzorja za 180°.

Zmogljivost
Obremenitev Zarnice z Zarilno nitko / halogensko Zarnico: 500 W
Obremenitev LED / EVG: 250 W (50 kosov ¢ < 88 pF)

Motnje pri delovanju (motnja / vzrok => ukrep)
Brez napetosh / varovalka pokvarjena ni vklopliena => nova varovalka, vklopite omreZno stikalo, prever/te
rjem Svetilka se ne vklopi / okolica Se presvetla => pocaka/te dokler ni doseZen

vk/opn/ prag ali na novo nastavite vrednost / Zarnica pokvarjena => zamenjajte Zarnico / omrezno stikalo izklo-
plieno => vklopite / obmocje zaznavanja ni tocno nastavljeno => na novo nastavite. Svetilka se ne izklopi /
okolica $e ni dovolj svetla = pacaka/te dokler ni dosezen izklopni prag, ali na novo nastavite vrednost / trajno
premikanje v obmogju zaznavanja => spremenite obmoc/e /v nacinu trajnega delovanja => serijsko stikalo

na / WLAN naprava je pozicionirana zelo blizu senzorja > povecajte razdaljo
med WLAN napravo in senzor/em Se vedno vklopi/izklopi / v obmocju zaznavanja se nahaja svetilo = presta-
vite obmocje, povecajte oddalje-nost. Se vklopi brez razloga / zaznavanje npr. avtomobilov na cesti = presta-
vite obmocje, senzor obrnite drugam / WLAN naprava je pozicionirana zelo blizu senzorja => povecajte razdaljo
med WLAN napravo in senzorjem. Spreminjanje dosega / razlicne temperature okolja = kadar je hiadno, s
sukanjem zmanjsajte doseg senzorja, kadar je toplo, ga postavite visje.

Odstranjevanje
Elektriéne aparate, opremo in embalaZo oddajte v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elekiricnih aparatov ne odstranjujte s hisnimi odpadki!

Samo za drzave Clanice EU: V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih elektricnih in elektronskih apa-
ratih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loce-
no in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Garancija proizvajalca

Ta proizvod podjetja Steinel je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter konéno podvrZen nakljuéni kontroli. Steinel daje garancijo na neoporecno kvaliteto ter delovanje.
Veljavnost garancije znaSa 36 mesecev, garancija pa pricne veljati na dan prodaje uporabniku. Odstranjujemo
pomanijkljivosti, ki obsegajo napake na materialu ali tovarniSke napake, garancija je izpolnjena pri popravilu 0z.
zamenjavi pomanjkljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah hitro obrabljivih delov, prav tako
ne velja za $kodo in pomanijkljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrZevanja oz. zaradi
uporabe tujih delov. Na ostalo posredno $kodo ne dajemo garancije. Garancija se odobri samo v primeru, da
nerazstavljeno napravo skupaj s kratkim opisom napake, blagajnis-kim listkom ali racunom (datum nakupa in
Zig prodajalca) ter dobro zapakirano posljete na ustrezen servis.

Servis: Popravila po poteku garancue 0z. popravila pomanjkljivosti, za katere garancija ne velja, opravlja nasa

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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TapaHums ot npoussoavTens

To3u npoayKT Ha Steinel e Npou3BeAEH ¢ HAroNsAMOo CTapaHue, NPOBEPEH € 3a (hYHKLMOHANHOCT W 6e3onac-
HOCT, CnOpe, JIeficTBaLLUTE pasnopeatu, CRes KOETo e NOANIOXKEH Ha KAYecTBEH KOHTPOM, Ha MPUHLMNA Ha Cy-
YaitHus u36op. STEINEL rapaHTupa neptieKTHa u3paboTka 1 yHKumMK. [apaHumsiTa e ¢ NPOAb/KUTENHOCT

36 Mecewa 1 3ano4Ba OT [ieHs Ha Nokynkara. Hue oTcTpansBame AeeKTH, MPUYHERN OT IPeLLKI B NPON3-
BOACTBOTO WM KAYECTBOTO HA MaTepuana, PeMOHTUPaKin Un 3aMeHsiKK ieheKTHITE YacTy, No Haw u36op.
TapaHLMsTa He BXI 3a LLETV M0 M3HOCBALLM Ce YaCTH, KAKTO 1 3a WETHU 1 AetheKTH, NONYYeHIn B pe3ynTar Ha
HenpaBuniHa ynoTpe6a i noAapbXKa. MocneasalLy LETH Ha YYXAM NPEAMETH Ca U3KNIOYEHN OT rapaHuusTa.
lapaHLwATa e BanaHa camo, ako HepasrnoGeHNsT ypes, GbAe 3npaTeH Ha CbOTBETHUS CEPBY3, 00PE OnaKo-
BaH M MPUAPYXEH OT KPaTKo Onvcakue Ha AedieKTa, kacosa Genexka v thakTypa (Aata Ha nokynka v neyar
Ha Tbprosew).

PemoHTeH cepBu3: Cﬂeﬂ WU3TUYaHe Ha rapaHuuaTa unum npu AemeKTM, HEMNoKPUTK 0T rapaHuuATa, nonuTante
B Han6nM3Kms 3aBOACKN CEPBU3 3@ Bb3MOXXHOCTUTE 3a PEMOHT.
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Princip

Pokret ukljucuje svjetlo, alarm i ostalo. Za Vasu udobnost, za Vasu sigurnost. Ugradeni piroelektricni infracrveni
detektor registrira nevidljivo toplinsko zracenje tijela koja se pred njim krecu (ljudi, Zivotinje itd.). Tako registri-
rano toplinsko zraCenje elektronicki se pretvara i ukljucuje prikljucen potro$ac. Zbog prepreka kao $to su npr.
zidovi ili prozorska stakla, ne prepoznaje se toplinsko zracenje pa prema tome ne dolazi ni do uklju¢ivanja.

S|gurnosne napomene
Kod montaze elektricni vod koji namJeravate prikljuciti ne smije biti pod naponom. Zbog toga najprije
iskljucite struju i pomocu ispitivaca napona provjerite je li uspostavljeno beznaponsko stanje.
B Kod instalacije uredaja radi se s mreznim naponom. Zbog toga je treba obaviti stru¢njak u skladu
s drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima prikljucivanja.
(npr. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)
W Koristite samo originalne rezervne dijelove.
B Nemojte samostalno rastavljati uredaj. Popravci se smiju obavljati samo u strucnoj radionici.

Upute za instalaciju 1 — 11

L = vodi¢ koji provodi struju (ve¢inom crni ili smedi)

N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = eventualno zastitni vodic (zeleno/Zuta)

6 prikljucak podzbuknog voda 7 priklju¢ak nadzbuknog voda

Paznja: Po potrebi spojite zastitni vodic. Naravno da se u mrezni vod moze montirati mrezna sklopka za ukljuci-
vanje i isklju€ivanje. Vazno: zamjena prikljutaka moze uzrokovati oStecenje uredaja. Imajte na umu da svjetiljka
mora biti osigurana zastitnom sklopkom od 10 A. Rupa za kondenziranu vodu (10 zidna montaza, 11 stropna
montaZa) po potrebi se mora otvoriti svrdlom od 5 mm. Brtveni ¢epovi dizajnirani su za kabel za napajanje vanj-
skog promjera 5 — 9 mm.
14 Fluorescentne svjetilike, Stedne Zarulje, LED svijetiljke s elektronickom predspojnom napravom

(ukupni kapacitet svih priklju¢enih predspojnih naprava ispod navedene vrijednosti) kod 230 V AC.
Funkcija 9
Podesavanje svjetl osnog praga (tvornicka podeSenost: danje svjetlo 1.000 luksa):
Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od 2 — 1.000 luksa.
Regulator podesen na O = rezim rada pri danjem svjetlu, oko 1.000 luksa.
Regulator podesen na € = zatamnjivanje oko 2 luksa.
Za podeSavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla regulator treba podesiti na <O: (rezim rada pri danjem
svjetlu).
Podesavanje vremena (tvornicka podesenost: 5 s):
Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od 5 s do 35 min.
Regulator pode$en na — = najkrace vrijeme (5 s) / Regulator podesen na + = najduze vrijeme (35 min)
Prilikom podeSavanja podrucja detekcije preporucuje se odabrati najkrace vrijeme —.
Justiranje podrucja detekcije
Pomocu pokrivnih naljepnica za izuzimanje pojedinih zona detekcije npr. staza ili susjedovog zemljista domet

2 —10 m, zakretanjem senzorske lece za 180°.

Snaga
Opterecenje Zarulje sa Zarnom niti / halogene: 500 W
LED / EKG opterecenje: 250 W (50 komada ¢ < 88 pF)

Smetnje u pogonu (Smetnje / uzrok => pomoc)

Bez napona / neispravan osigurac, nije ukljuceno => stavite novi osigurac, ukljucite mreznu sklopku, provierite
vod ispitivatem napona. Svjetlo se ne ukljucuje / okolina je jo$ presvijetla => pricekajte dok se ne postigne
prag aktiviranja ili iznova podesite vrijednost / neispravno rasvjetno tijelo => zamijenite rasvjetno tijelo / mrezna
sklopka se ISKLJUCUJE => ukijucite je/ podrucje detekcije nije ciljano podeseno <> iznova justirajte. Svjetlo se
ne iskljucuje / okolina jo$ nije dovoljno svijetla => pricekajte dok se ne postigne prag aktiviranja ili iznova
podesite vrijednost / stalno kretanje u podruc1u detekcije = promijenite padruc;e/ na staini pogon => serjjska
sklopka na automatiku / WLAN uredaj smjesten vrlo blizu senzora => povecati razmak izmedu WLAN uredaja i
senzora. Svjetlo se uvijek UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE / svjetilika se nalazi u podrucju detekcije = premjestite
podrucje, povecajte razmak. Svjetlo se nezeljeno ukljuéuje / detektiranje npr. automobila na ulici => premje-
stite podrucje, zakrenite senzor / WLAN uredaj smjesten vrlo blizu senzora => povecati razmak izmedu WLAN
uredaja i senzora. Promjena dometa / ostale temperature okoline > kod hladnoce smanjiti domet senzora
Zzakretanjem, a kod topline ga povecati.

Zbrinjavanje
Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.
Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU: Prema vazecim europskim direktivama za stare elekiricne i elektronicke uredaje i njinovoj
implementaciji u nacionalno pravo, elektricni uredaji koji se viSe ne mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i
zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Jamstvo proizvodaéa

Ovaj proizvod tvrtke STEINEL izraden je uz veliku paznju, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazecim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s danom prodaje potro$acu. Uklanjamo
nedostatke koji nastaju zbog greSaka na materijalu ili tvornickih greSaka, usluga jamstva obuhvaca popravak ili
zamjenu dijelova s greSkom po nasem izboru. Jamstvo se ne priznaje za Stete na potro$nim dijelovima kao ni
za Stete i nedostatke koji nastaju zbog nestrucnog rukovanja, odrZzavanja ili pak koristenjem dijelova drugih
proizvodaca. Posljedicne Stete na drugim predmetima su isklju¢ene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavlje-
ni, dobro zapakiran uredaj posaljete zajedno s opisom greske i racunom (datum kupnije i pecat trgovine) nadlez-
noj servisnoj sluzbi.

Servis: Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, popravak ce se izvrSiti u tvorni-
ci. Molimo da dobro zapakiran proizvod poSaljete najblizoj servisnoj sluzbi.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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MpuvHuumn peiicTeus

[lBIKeHe BbI3bIBAET BKIIOYEHIE CBETA, CUrHan 1 T.M. [ing Bawero yao6cTBa 11 6e30macHoCTI. BCTPOEHHbI
NVPO3NEKTPUYECKIA MHAPAKPACHDIA CEHCOP PerucTpupyeT TensnoBoe u3ny il

06BEKTOB (MH0AEN, XMBOTHBIX 1 T.A4.). PerucTpupyemoe Tennonsnyyenve npeobpasyercs aneKTpOHHbIM cnoco-
60M B CUrHaN, KOTOPbIA BbI3bIBAET BKJIOYEHNE MOAKIOYEHHOr0 NOTpe6uTens. B Tom cnyyae, ecnn Ha nyTv
VIMEIOTCA NPendTCTBUA, HAMPUMED, CTEHbI UM OKOHHbIE CTEKNA, PErNCTPaLMN TEMION3NY4EHNS HE MPOMCXO-
[T, @ CNEA0BATENBHO HE MPOMCXOANT 1 BKITIOYEHNS.

Y no n

W [Ipu NPOBEAEHNIM MOHTAXA NOAKIIOYAEMbIA 3NEKTPONPOBOA JOMKEH ObITb 06eCTOYEH. [03TOMY, B NEpByi0
oyepefib, CleAyeT OTKIIYUTb NoAady TOKA U MPOBEPUT OTCYTCTBIME HAMPSHKEHNS C MOMOLLbIO MHAMKATOPA
HanpsHKeHus.

B MoHTaxHble pa6oTbl N0 NOAKMKOYEHNIO NPUGOPA OTHOCATCSA K KaTEropumn paéoT ¢ CETEBbLIM HAMPSIKEHNEM.
I'Ioaromy WX A0SKHbI BbINONHATL CNEUMNANIUCTbI COMNACcHO MHCTPYKLMK MO MOHTAXY U Npu COﬁﬂK)F[eHVIVI
YCNOBUI NOAKIIOYEHNS ANEKTPUYECKNX U3AENNIA, AeNCTBYIOWMX B cTpate. (Hanp. DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B /icnonb30BaTh TONLKO opmrvmaanble 3anacHble 4acTu.

B He pa36upatb npu6op CaMoCTOATENbHO. PEMOHT MOXHO BbINOMHATL TONBKO B CMIELMaNM3MPOBaHHOM
MacTepCKoil.

Ykasauus no mowtaxy 1 — 11

L = ToKOBeAyLUWiA NPOBOZ (HaLLEe BCEr0 YepHbIA UM KOPUYHEBbIN)
N = Hynesoi NPOBO (HaLLe BCEro CUHMIA)

PE = npu Heo6X0AMMOCTY NPOBOZ, 3a3EMNIEHUS (3ENEHBIN/KENTbIN)

6 MoaxnioyeHne CKpbITOi NPOBOAKOI 7 M0AKIIOYEHe OTKPBITON NPOBOAKON

BHuMaHme: Mpu Heo6X0AUMOCTH MPOTALLWTH NPOBOA, 3a3eMneHNs. Mpu HEOGXOAMMOCTI B MPOBOJ, NPUCOEAVHE-
HUS K CETU MOXKET ObITb BMOHTUPOBAH BbIKNIOYATENb ANISt BKIKOYEHNS M BLIKIIOYEHWS CETEBOMO TOKA.
Mpumeyanue: HenpasuibHoe NpUCOEANHEHe MPOBOAOB MOXET MPUBECTU K NOBPEXXAEHMIO CeHcopa. CreawTe,
4TOGbI CBETUBHUK GblNl OCHALLIEH NMHEHBIM 3aLMTHBIM NpeaoxpaHuTenem 10 A. 0TBepcTve ANs KOHAEHcaTa
(10 MoHTaX K cTeHe, 11 MOHTaX Ha NOTOOK) NPY HEOGXOANMOCTM OTKPbITb 5 MM CBEP/IOM. YNAOTHUTENbHbIE
3arNyLKY NPeAHa3HayeHbl ANsi CETEBOT0 KaGeNs C BHELUHUM AMaMeTpoM 5 — 9 MM.

14 JIOMUHECLIEHTHbIE Namnibl, 3HEPrO3KOHOMUYHbIE Namnbl, CUA-namnbl ¢ anekTpoHHbIM MM (O6wwas
€MKOCTb BCEX NOAKII0YEHHbIX NPEABKIIOYEHHbIX NPUBOPOB HIKE YKasaHHOro 3Hauenus) npu 230 B AC.

MpuHUMN pa6oTbl 9

YcTaHoBKa CyMepe4Horo nopora (3aBofckasi HacTpoiika: pexum AHeBHOro ocselleHus 1.000 Nk):
[Mopor cpabartbiBaHus CEHCOpa MOXET ObITb YCTaHOB/EH NaBHO B AvanasoHe 2 — 1.000 fik.

Perynsitop, yCTaHOBNEHHbIN HA fo PeXum AHeBHOro ocseLequs ok. 1.000 nK.

Perynstop, yCTaHOBNEHHbIN HA = PEXMM CYMEPEeYHOro OCBELLEHMS OK. 2 JIK.

[Mpy ycTaHOBKE 30HbI 06HAPYXXEHWsi NPW JHEBHOM OCBELLEHWM PErynsTop PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBaTL
Ha Q- (PEXVM JHEBHOrO OCBELLEHNS).

PerynupoBKa BpeMeHM (3aBOACKas HAcTPoiiKa: 5 CeK.):

Bpems ocBeLLeHs MOXKET BbiTb MIaBHO YCTAHOBJIEHO B AManasoHe 0T 5 Cek. 0 35 MuH.
Perynsitop, ycTaHoBAEHHbII HA — = MUHUMANbHasi NPOAOIKUTENBHOCTS (5 CeK.)
Perynstop, yCTaHOBNEHHbIN HA + = MaKcUMabHas NPOAOMKUTENbHOCTD (35 MUH.)

Tp1 HACTPOIKE 30HbI OGHAPYXKEHNS PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTD MUH. BPEMS —.

PerynupoBKa 30Hb! 06HapyKeHus
Haknevikamm, 4ToGbl, HanNPUMEp, OTAENUTb NELUEXOAHbIE AOPOXKKM I yHacTKN Coceaei

1] pagmyc feicTens 2 — 10 M, 3a CYET NOBOPOTA JIMH3bI CeHcopa Ha 180°.

MouwsocTs
Harpy3ka Ha namny HakanueaHusi / ranoreHHyto namny: 500 Bt
Harpysaka LED / EVG: 250 BT (50 wr. ¢ < 88 pF)
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Pohimote

Liikumine liilitab sisse valguse, alarmi vdi muu funktsiooni. See on Teie mugavuse ja turvalisuse heaks. Sisse
ehitatud piiroelektriline infrapunadetektor registreerib liikuvate kehade (inimesed, loomad jne) ndhtamatu soo-
juskiirguse. Sellisel viisil registreeritud soojuskiirgus muundatakse elektrooniliselt ning anduriga tihendatud voo-
lutarbija liilitub imber. Tokked, nagu néiteks miilr vdi klaasplaadid, ei lase soojuskiirgust Iabi ning takistavad
imberliilitumist.

0hutus1uh|sed
Paigaldamise ajal peab iihendatav elektrijuht olema pingevaba. Selleparast tuleb kdigepealt elektrivool vélja
lilitada ja kontrollida pingetestri abil, et juht oleks pingevaba.

W Selle seadme paigaldamisel on tegemist tddga vooluvorgus, mida peab teostama spetsialist vastavalt riigis
kehtivatele paigalduseeskirjadele ja lihendamistingimustele. (nt. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1
CH-SEV 1000)

M Kasutage ainult originaalvaruosi.

W Arge votke seadet omal kdel lahti. Seadet tohib remontida ainult selleks spetsialiseerunud tookoda.

Paigaldusjuhised 1 — 11

L = faas (tavaliselt must vdi pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = voimalik kansejuht (roheline/kollane)

6 Juht 1S Sii igalduseks 7 Juht: 1S pindpaigalduseks

Tahelepanu! Vajaduse korral ihendada kaitsejuht vooluringi. Vérgujuhtmesse on loomulikult vdimalik monteeri-
da vorguliiliti sisse- ja véljaliilitamiseks. Tahtis! Unenduste dravahetamine vdib kahjustada seadet. Palun podra-
ke tahelepanu sellele, et valgusti peab olema kindlustatud 10 A kaitseliilitiga. Kondensvee auk (10 monteerimi-
ne seinale, 11 monteerimine lakke) tuleb vajaduse korral 5 mm puuri abil avada. Tihenduskiiinlad on ette
ndhtud 5 — 9 mm valislabimddduga vorgukaablile.

14 Luminofoorlambid, energiasdéstulambid, elektroonilise eelliilitusseadmega LED-valgustid (kigi iihendatud
eelliilitusseadmete tervikvdimsus alla esitatud vaartuse) 230 V AC juures.

Too 9

Hamarusnivoo reguleerimine (tehaseseadistus: t60 paevavalguses 1.000 lux):

Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni lavi: 2 kuni 1.000 lux.

Reguleerimisnupp 0+ peal = t66 paevavalguses umbes 1.000 lux.

Reguleerimisnupp  peal = t66 hamaruses umbes 2 lux.

Péevavalguses jélgitava ala reguleerimiseks tuleb reguleerimisnupp keerata £ (66 péevavalguses) peale.

Aja reguleerimine (tet fistus: 5 sek): A reguleeritav valgustuskestus 5 sek kuni 35 min

Reguleerimisnupp — peal = lihim aeg (5 sek)

Reguleerimisnupp + peal = pikim aeg (35 min)

Jélgitava ala reguleerimiseks on soovitatav valida lihim aeg -

Jilgitava ala kohandamine

Kleebistega, nt kdnniteede vdi naabrite kruntide véljajatmiseks.

ulatuspiirkond 2—10 m, anduri la&tse vastavalt 180° kraadi ulatuses poorates.

Vdimsus
HAdglambi / halogeenlambi koormus: 500 W

LED / EVG koormus: 250 W (50 tk ¢ < 88 pF)

Haired seadme tods (rike / pohjus = abi)

Pinge puudub / kaitse on defektne, ei ole sisse liilitatud = wus kaitse, liilitage vorguliliti sisse, kontrollige juhti
pingetestriga. Seade ei liilitu sisse / imbritsev valgus on veel liiga hele = oodake, kuni léheb pimedamaks
(reaktsiooni Idve saayutamiseni) voi requleerige véartus uuesti / valgusallikas on defektne = vahetage valgusalli-
kas /vorguliiliti on VALJA liilitatud => /iilitage sisse /jalgitav ala pole sihipdraselt kohandatud => kohandage ala
uuesti. Seade ei liilitu vélja / imbritsev valgus ei ole veel piisavalt hele => oodake, kuni ldheb valgemaks (reakt-
siooni Idve saavutamiseni) voi reguleenge vadrtus uuestl/ pidev likumine jlgitaval alal > muutke ala / katkema-
tu t60 korral => liilitage jad: liliti le / wifi seade on sensorile véga l&hedal => suu-
rendage vahemaad wifi seadme ja sensori vahel. Seade liilitub pidevalt SISSE/VALJA / valgusti asub jalgitaval
alal = muutke ala, suurendage vahemaad. Seade liilitub soovimatult sisse / seade registreerib nt autosid téna-
val => muutke ala, pédrake andurit allapoole / wifi seade on sensorile véga ldhedal => suurendage vahemaad wifi
seadme ja sensori vahel. Ulatuspiirkond muutub / muutlik imbritsev temperatuur = kiilma temperatuuri korral
pddrake andurit ulatuspiirkonna véhendamiseks allapoole, soojaga pddrake andurit iilespoole.

Utiliseerimine
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele: Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja
selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Tootja garantii

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega, kontrollitud todkindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirja-
de jdrgi ning seejérel I&binud pistelise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja téokorras
oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise péevast. Meie remondime materjalist
voi tootmisvigadest tulenevad puudused, mille korral seade kas remonditakse vdi puudulik osa asendatakse
uuega, valiku ille otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade kahjustuste ning kahju ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu kasitsemise, hoolduse vdi vodraste osade kasutamise tagajarjel. Seda (iletavad
kaudsed kahjud vddraste esemete suhtes on vélistatud. Garantii séilib ainult juhul, kui lahtivotmata seade hésti
pakitult koos liihikese veakirjeldusega, kassatSekiga voi arvega (ostukuupéev ja kaupleja tempel) vastavasse
teeninduskohta saadetakse.

Teenus: Parast garantiiaja moodumist vdi puuduste korral, mille kohta garantii ei kehti, remondib seadme meie

tehase teeninduspunkt. Palun saatke toode korralikult pakituna lahimasse teeninduspunk-

ti. AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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Henonapku npu akcnnyataumm (Henonagka / npuynHa => ycTpaHeHne)

Het Hanpsxenns / HeucnpaBeH NPEeAoXPaHNTeNb, He BKIOYEH => YCTAHOBUTb HOBbIN NPEAOXDaHUTENb, BKIIHO-
YATb CETEBO BbIKIIOYATESTb, POBEPUTL NPOBOJ U3MEPUTENIEM HAIp He / B OKpY

€lLe CNNLLKOM CBETNO => 11040XAaTh AOCTUXEHNS 110POra cpabaTbIBaHns Wi 3aHOBO YCTaHOBUTL SHaveHme /
[DeeKT namnbl HAKAMBAHUS => 3aMEHUTb IAMIY HaKaMBaHNs / CETEBOI BbIKNOYaTeNb Bbikn. = BKI0YNTS /
30Ha 06HaPYXEHWUs YCTaHOB/IEHA He LieNeHanpasieHo = 0Tpery/mposats 3aHoBo. He BbIKNIOYaeTcs / B OKpy-
JKEHUN eLLe He J0CTATOYHO CBETNO => NMOAOXAATL AOCTWKEHUA Nopora cpabaTbiBaHNs N 3aHOBO YCTAHOBUTbL
3Ha4eHNe / NOCTOSHHOE ABVKEHWNE B 30HE 06HAPYXXEHUA => M3MEHNTD 30HY / B PEXXMM MOCTOSHHOIO OCBELLe-
HUR = NIEPEKIIIOYATENb Ha HECKO/bKO HAMPaBaeHmi ycTaHoBuTb B asTomatnyeckmii pexinm | WLAN-ycTpon-
CTBO Pa3MELLEHO 04eHb 6NIM3KO K CEHCOpY => yBemyuTb pacctosHne mexay WLAN-ycTpoiicTBOM 1 CEHCOpom.
MoCTOAHHO BKIIOYAETCH/BBIKIIOYAETCS / B 30HE 0GHAPY)KEHNS HAXOAUTCS CBETUIbHUK = U3MEHNUTb 30HY,
yBesmynTb paccTosHve. HexenartenbHoe BKJIOYEHNE / PErNCTpaLvs, Hanpumep, MallH Ha yiuue = n3me-
HUTb 30Hy, 0TBEPHYTH ceHcop/ WLAN-yCTPOIACTBO Pa3MELLEHO 04EHb BNIM3KO K CEHCOPY => YBE/MYMUTb PaccTos-
Hue mexay WLAN-ycTpoiicTBom 1 ceHcopom. N3MeHeHue papuyca AeicTBUs / ipyrie TeMnepaTypbl OKpy-
KaloLLeN CPenbl => py X004e Paanyc AeicTans P (palLatb, 0TBOPa4NBasl ero, npy Ternne ycTaHas-
JMBATb BbILLE.

Yrunusaums

9neKTponpu6Oopbl, KOMMAEKTYIOLME U YNAKOBKY CNEAYET HANPaBsTb HA 3KONOMNYHYI0 BTOPUYHYIO
nepepagoTky.

He BbiGpacbiBaTh 3neKTponpubopsl B 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ans cTpaH EC:

CornacHo AeiicTBylolLeit EBpONeiicKoil AMpeKTUBE No 0TPAGOTaHHOMY SMIEKTPUYECKOMY 1 3NIEKTPOHHOMY 060-
PYZ0BaHWIO 1 €€ Peanu3aLmi B HaLMOHaNbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAX OTPAGOTaHHbIE ANEKTPONPUGOPDI AOMKHbI
€06MPaTLCA OTAENBHO U HAMPABAATLCA HA 3KONOMUYHYI0 BTOPUYHYIO NEPepacoTKy.

lapaHTHiiHble 06513aTenbCTBa

[laHHoe uagenve mpmbl STEINEL 6b1n0 ¢ 0C060M TLLATENLHOCTbIO U3rOTOBIEHO W UCMbITAHO Ha pa6oTocnoco6-
HOCTb ¥ 6€30MacHOCTb 3KCMAyaTauyy COracHo AEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM, W NPOLLNO BbIGOPOUHbIA KOHT-
ponb kayectBa. ®upma STEINEL rapaHTUpYeT BbICOKOE KaueCTBO M HAAeXHYt0 paGoTy u3penus. rapaHTuitHbIi
CPOK 3KCMNyaTaLymM COCTABASET 36 MECSLIEB CO AHS NPOAAXKY u3penus. dupma 06a3yeTcs YCTpaHuTb Heao-
CTaTKW, KOTOPble BOSHUKNM BCNEACTBYUE HEA0GPOKAYECTBEHHOCTM MaTepuasa nm B peynbTate AeeKToB
KOHCTPYKLMM. [leheKTbl YCTPaHSKOTCS NyTeM PEMOHTa 3AENMS NGO 3aMeHOi HeMCnpaBHbIX AeTaneil no
YCMOTPEHMIO hMPMbI. FapaHTUS He pacnpocTpaHseTCs Ha AeeKTHbIE M3HALLMBAIOLMECS YacTW, Ha MOBPEX.e-
HUs! 1 AecheKTbl, BOSHUKLUME B Pe3y/ibTaTe HeHajnexallei aKenyatauua, yXoaa uian UCnob3osaHus aeta-
nedt Apyrux mpm. GMpma He HECET OTBETCTBEHHOCTM 32 NOBPEXAEHMS NPEAMETOB TPETbUAX JINLL, BbI3BaHHbIX
aKcnnyaTaumeil unenus. FrapanTus NpesocTaBnAETCs ToNbKO B TOM CAyyae, ECAM NPUGOP MpUCHINAETCs Ha
COOTBETCTBYHLLYIO CEPBUCHYIO CTAHLMIO B HEPA30GPAHHOM BUAE C KpaTKUM onvcaHueM AedieKTa, KaccoBbiM
4EKOM MW CYETOM (AaTa NOKYMKM 1 LTamn MpMbl-AUNEPa), XOPOLLO YNakoBaHHbIM.

CepBucHoe oGcnyxuBaHue:
10 UCTEYEHUM rapaHTUAHOTO CPOKA UM MPU HANIMYMM HEMONAZOK, UCKITIUAIOLLMX rapaHTHIO, Hale CEPBUCHOE
NpeANpUsTUE NPeANaraeT CBOW yCyry. B Takux cnyyasix, npocuM 0TNPaBNsTh M3feNne B ynakoBaHHOM BUAE B
GMUKAVLLYIO CEPBYCHYI0 MACTEPCKYIO.

roaA

TAPAHTUN

NPOU3BOJMTENA

34

LT LIETUVISKAI

Principas

Uzfiksavus judesj jjungiama $viesa, signalizacija ir pan. Jusy patogumui, Jisy saugumui. J[montuotas piroelekt-
rinis detektorius fiksuoja nematoma judaniy kuny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziama Siluma.Tokiu budu
uzfiksuota skleidziama Siluma paverciama elektroniniais signalais, kurie j jjungia prijungta vartotoja. Klittys,
pvz., sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.

Saugos reikalavimai
B Montuojant prietaisg prijungiamajame elektros kabelyje neturi bati jtampos.
Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.
B Prietaisas jungiamas prie elektros tinklo. Todél jj turi prijungti specialistas, vadovaudamasis Salyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis.
(pvz., DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
W Naudokite tik originalias atsargines dalis.
B Prietaiso neardykite savarankiskai. Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose taisyklose.
Nurodymai jrengimui 1 — 11
L= fazé (dazniausiai juodos arba rudos spalvos)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
= jzeminimo laidas (jei yra) (Zalias ar geltonas)
6 Potinkinis tinklo jvadas 7 Virstinkinis tinklo jvadas
Démesio! Esant poreikiui prijunkite jZeminimo laida. Be abejo, j tinklo jvada galima jmontuoti tinklo jungiklj,
kuris atliks jjungimo ir ijungimo funkcijas. Svarbu! Neteisingai sujunge laidus, galite sugadinti prietaisa. Prie
Sviestuvo turi buti jungiamas 10 A automatinis i§jungiklis. Ertme kondensatui (10 montuojant prie sienos,
11 montuojant prie luby) esant poreikui pragrezkite 5 mm graztu. Sandarinimo kiStukai skirti 5 — 9 mm iSorinio
skersmens maitinimo kabeliui.
14 Liuminescencinés lempos, energija taupancios lempos, LED $viestuvai su elektroniniu paleidimo jrenginiu
(visy prijungty paleidimo jrenginiy bendra galia nevirsijant nurodytos reik§més) esant 230 V AC.
Funkcija 9
Pr lygio nt dienos Sviesos rezimas 1.000 liuksu):
Nustatomas sensoriaus suvelklmo temstant slenkstis 2 — 1.000 liuksy.
Nustatymo reguliatorius ties £ = dienos $viesos rezimas (apie 1.000 liuksy).
Nustatymo reguliatorius ties = = prieblandos rezimas (apie 2 liuksai).

Norédami nustatyti jautrumo zong dienos Sviesoje, nustatymo reguliatoriy nustatykite ties el (dienos $viesos
rezimas)

Svietimo trukmés nustatymas (gamyklos nustatymas: 5 sek.):

tolygiai nustatoma $vietimo trukme nuo 5 sek. iki 35 min.

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties — = trumpiausias laikas (5 sek.)

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + = ilgiausias laikas (35 min.)

Nustatant Zibinto jautrumo zong rekomenduojama pasirinkti trumpiausia Svietimo laika (-).

Jautrumo zonos nustatymas
Dengiamosiomis uzsklandomis, norint, pvz., i§skirti takus ar kaimyno teritorijg

Sensoriaus linzg pakreipus 180° kampu jautrumo zonos ilgis 2 — 10 m.

Galingumas
Kaitinamosios / halogeninés lempos apkrova: 500 W
LED / EVG apkrova: 250 W (50 vnt. ¢ < 88 pF)

Veikimo sutrikimas (Sutrikimas / Priezastis = Pagalba)

Néra elektros srovés / Perdeges saugiklis; iSjungtas Junglkhs > reikia nau;o saugiklio; jjunkite tinklo /ung/k/[,
Jtampos indikatoriumi patikrinkite laidg. Nejsijungia / Per Sviesu = palaukite, kol bus

slenkstis arba nustatykite naujg verte / Perdegé lemputé = pake:sklte lempute / Jungiklis i§jungtas => jiunkite /
Jautrumo zona nustatyta netiksliai = sureguliuokite is naujo. Neissijungia / nepakankamai Sviesu => palaukite,
kol bus pasiektas suveikimo slenkstis arba nustatykite nauja reikSme / nuolatinis judesys jautrumo zonoje =>
pakeiskite jautrumo zong / prietaisas veikia pastovaus Svietimo rezimu = nuoseklyjj jungiklj perjunkite j auto-
matinj reZima / WLAN jrenginys yra labai arti jutiklio => padidinkite atstuma tarp WLAN jrenginio ir jutiklio.
Nuolat jsijungia ir iSsijungia / Zibintas yra jautrumo zonoje => pakeiskite jautrumo zona, padidinkite atstuma.
Isijungia nepageidaujamu metu / uzfiksuojami, pvz., gatve vaziuojantys automobiliai > pakeiskite jautrumo
2zong, nusukite sensoriy / WLAN jrenginys yra labai arti jutiklio = padidinkite atstuma tarp WLAN jrenginio ir
Jjutiklio. Pakito Zibinto veikimo nuotolis / pakito aplinkos temperatiira = esant Saltam orui sutrumpinkite sen-
soriaus veikimo nuotolj jj pasukdami Zemyn, esant Siltam orui pakelkite jj auksciau.

Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi biti perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

eiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims: remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo j nacionaling teisg, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruop3ciai, pagal galiojanias normas patikrintos jo funkcijos ir saugu-
mas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantija. Garantinis laiko-
tarpis — 36 ménesiai. Jis prasideda nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus, susi-
jusius su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, miisy nuoZidra, prietaisas nemokamai remon-
tuojamas arba keiciamos sugedusios jo dalys. Garantija netaikoma susidévin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos prieZitros arba naudojant netinkamas dalis. Kitiems daik-
tams padaryta Zala neatlyginama. Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu
gedimy apraSymu, kasos Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo antspaudas) tinkamai supakuotas atsi-
unéiamas | atitinkama techninés prieZiuros tarnybos vieta.

Aptarnavimas: Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba atsiradus gedimams, M E T
kuriems garantija netaikoma, prietaisa taiso miisy gamyklos servisas. PraSom gerai GAMINTOJO
supakuota produkta atsiysti j artimiausia servisa. GARANTIJA
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LV LATVISKI

Darbibas princips

Kustibu zinotajs ieslédz apgaismojumu, trauksmi un vél daudz ko. Jiisu komfortam un droSibai. lebivétais piroe-
lektriskais infrasarkanais detektors uztver kustoSos kermenu (cilvéku, dzivnieku u.c. tml.) neredzamo termostaro-
jumu. Sis $adi uztvertais starojums tiek elektroniski parveidots un ieslédz detektoram pievienotos patérétajus. Ta
ka kavek]i, piem., mura sienas vai stikla ritis termisko starojumu uztvert nejauj, patéretajs netiek ieslégts.

Norades drosibai

W lerici montgjot, stravas pievadkabelis nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms strava ir jaizsledz
un ar sprieguma testeri japarbauda, ka strava vada tiesam nav.

B Veicot ierices monté$anu, ir jarikojas ar elektriskas stravas tikla spriegumu. Tade| $o darbu ir javeic spe-
cialistamelektrikim saskana ar vietéjo instalacijas nosacijumu un tehnisko noteikumu prasibam. (piem.,
DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Jaizmanto vienigi originalas rezerves detalas.

W lerici nedrikst izjaukt. To drikst remontét vienigi speciala remontdarbnica.

Norades instalgsanai 1 — 11

L = Stravas pievadvads (parasti melns vai bruns).

N = Neitralais vads (parasti zils).

PE = lespéjamais aizsargvads (za|$/dzeltens).

6 Pievienojums ar vadu zem apmetuma. 7 Pievienojums ar vadu virs apmetuma.

Uzmanibu: ja ir vajadzigs, aizsargvadu var sacilpot. Protams, stravas ie- un izslégsanai stravas pievadvada var

ierikot tikla slédzi. Svarigi: pievienojumu sajauksana var ierici sabojat. Lidzam ievérot, ka gaismek|a nodro-

SinaSanai ir jaizmanto 10 A automatiskais izsledzejs. Ja vajadzigs, kondensata novadisanai (10 montéjot pie

sienas; 11 montéjot pie griestiem) ar 5 mm urbi ir jaatver atvere. Blivéjuma aizbazni ir paredzeti tikla barosa-

nas kabelim ar aréjo diametru 5 — 9 mm.

14 Luminiscéjo$as lampas, energoefektivitates lampas, LED gaismek]i ar elektroniskajiem bal
(Visu pieslegto balastu kopéja kapacitate atrodas zem dotas vertibas) pie 230 V AC.
Darbiba 9

Kréslas sliek$na iereguléSana (rupnica iereguléta darbiba dienasgaisma 1.000 luksi):

Sensora reakcuas slieksni bez starpakapém var ieregulét robezas no 2 — 1.000 luksi.

Ja regulators atrodas uz B+ = darbiba dienasgaisma, apm., 1.000 luksi.

Ja regulators atrodas uz € = darbiba krésla, apm., 2 luksi.

Lai uztveres zonu ieregulétu dienasgaisma, regulators ir janovieto uz % (darbiba dienasgaisma).

Laika iereguléSana (Ripnica ieregulétas 5 sek.):

apgaismojuma ilgumu bez starppakapém var ieregulét robezas no 5 sek. fidz 35 min.

Ja regulators atrodas uz “~* =isakais laiks (5 sek.). / Ja regulators atrodas uz “+” = garakais laiks (35 min.).
Lai ieregulétu uztveres zonu, ieteicams izveleties 1sako laiku (-).

Uztveres zonas piereguléSana (justéSana)
Ar noseguzIimi, piem., lai norobeZotu ietvi vai kaiminu gruntsgabalu.

Sniedzamibu robezas no 2 — 10 m, pavérsot sensora Iecu par 180°.

Jauda
Kvelspuldzes / halogena lampas slodze: 500 W
LED / EVG slodze: 250 W (50 gab. ¢ < 88 pF)

Darbiba/Klumes (Klumes / Celoni > Kas darams)

Nav sprieguma / bojati droSinataji; spriegums nav ieslegts > droinataji ir janomaina; tikla slédzis ir “jaiesledz;
stravas p/evadvads ir jépa'rbauda ar sprieguma testeri. Gaismeklis neiesledzas / apkartéjé vide vel ir parak
gaisa = j; lidz ir iegts iereguletais. [ vai ari jaierequlé jauns lielums / bojats gais-
mas avots > bojatais gaismas avots ir janomaina / Tkla sledzis ir izslegts => sledzis ir jaieslédz / Uztveres zona
nav iereguléta pareizi = zona ir japarregulé. Gaismeklis neizslédzas / apkartgja vide vél nav pietiekami gaisa
=> janogaida lidz ir sasniegts ieregulétais reakcijas slieksnis, vai ari jaieregulé jauns lielums / Uztveres zona no-
tiek ilgstoSa kustiba => uztveres zona ir japarregulé / lerice iereguléta ilgstoSam apgaismojumam = sérijveida
slédzis jaieslédz automatiskai darbibai / bezvadu interneta ierice ir pozicionéta |oti tuvu sensoram => palieliniet
atstatumu starp bezvadu interneta ierici un sensoru. Gaismeklis vienmer IE/IZSL / uztveres zona atrodas kads
gaismeklis <> zona ir japarregulé; japalielina sniedzamiba. Gaismeklis ieslédzas nevajadzigi / tiek uztver tas,
piem., auto masinas uz ielas > zona ir japarregulé, sensors ir japavers / bezvadu interneta ierice ir pozicionéta
loti tuvu sensoram => palieliniet atstatumu starp bezvadu interneta ierici un sensoru. lzmainita sniedzamiba /
citas apkartejas vides temperatiras => aukstuma sniedzam\iba ir jasamazina, karstuma — japalielina.
Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:
Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Darbibas garantijas

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti rlipigi. Ta darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar spéka esosa-

jiem prieksrakstiem un nobeiguma paklauts izlases veida parbaudei. STEINEL garanté nevainojamas

produkta Tpasibas un darbibu. Garantijas termins ir 36 meénesi kop$ dienas, kad patérétajs to nopircis. Garantijas

saistibas paredz to bojajumu novérSanu, kas radusies materila vai razoSanas procesa dé|. Garantijas saistibas

paredz bojato detaju remontu vai nomainu péc arzotaja izvéles. Garantijas saistibas neattiecas uz nodilumam

paklauto detaju bojajumiem, ka arf zu bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar nelietpratigu ricibu, apkopi vai

svesu detaju izmantoSanu. Garantijas saistibas neattiecas ari uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices

darbibas rezultata. Garantija ir speka vienigi tad, ja ierice neizjaukta veida, kopa ar kases ceku vai rekinu (ar pir-

kSanas datumu un pardeveja zimogu), labi iesainota tiek nosufita attiecigai servisa nodajai vai ari 6 ménesu laika

tiek nodota atpaka| tas pardevejam.

Servisa dienests: K|limes, kas radusas péc garantijas laika notecésanas, ka arf tas, uz kuram garantija neat-

tiecas, tiek novérstas musu ripnicas servisa dienestos. Labojamo ierici ludzam nostit

tuvakajam servisa dienestam labi iesainotu. GADU
RAZOTAJA
GARANTIJA
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